
Alltag und Freizeit

	von einem Termin zum nächsten hetzen 
	viele Tassen Kaffee in sich hineinkippen/trinken 
	den stressigen Alltag gut bewältigen 
	Beruhigungsmittel einnehmen 
	sich auf den Lebensrhythmus positiv oder negativ 

auswirken 
	sich an einen einsamen Ort zurückziehen 
	puritanisch/diszipliniert leben 
	auf etwas/gute Kleidung großen Wert legen 
	im Stau/an der Haltestelle/in einer Warteschlange 

stehen 
	eine schwierige Aufgabe bewältigen 
	etwas Neues lernen 
	Kurse besuchen 
	im Garten arbeiten 
	die Wohnung aufräumen 
	nichts tun/faulenzen 
	Zeit in sozialen Netzwerken/mit dem Smartphone 

verbringen 
	Sport treiben 
	über ein Problem nachdenken 
	Telefongespräche führen

Warten

	 in guter Gesellschaft sein/nicht der/die Einzige sein 
 
	einige Jahre des Lebens mit Warten verbringen 
	Die Qual/Das Gefühl beim Warten hängt vom  

subjektiven Zeitgefühl ab. 
	Die Zeit vergeht schnell.
	Die Uhren laufen langsam. 
	die vergehende Zeit verfolgen 
	sich mit einer Tätigkeit ablenken 
	jemanden an etwas hindern 
	sich über lange Wartezeiten ärgern/beschweren  

	eine Entscheidung treffen 
	die psychische Verfassung beeinflussen 
	einen Zeitplan einhalten 
	mit Fristen und Terminen gelassener umgehen  

Günlük hayat ve boş vakit 

	Bir randevudan başka bir randevuya koşturmak 
	 Çok miktarda kahve içmek
	 Stresli bir gündelik hayatla başa çıkabilmek 
	 Sakinleştirici almak 
	 Yaşam ritimli üzerinde olumlu/olumsuz etki  

yaratmak 
	 Yalnız kalınacak bir yere çekinmek 
	 Püriten/disiplinli yaşamak 
	Bir şeye/giysiye büyük önem vermek 
	 Trafikte/istasyonda (durakta)/sırada beklemek 

	 Zor bir ödevi başarmak 
	 Yeni bir şey öğrenmek 
	Kurslara katılmak
	Bahçede çalışmak 
	Daireyi toparlamak
	Hiçbir şey yapmamak/tembellik etmek 
	 Sosyal medyada vakit geçirmek/telefonda vakit 

geçirmek 
	 Spor yapmak
	Bir sorun hakkında düşünmek 
	 Telefon görüşmesi yapmak 

Beklemek 

	 Eğlenceli bir ortamda bulunmak/tek başına  
olmamak/tek başına olmak 
	Hayatın belli yıllarını beklemek ile geçirmek 
	Bir şeyi beklerken oluşan eziyet her kişinin kendi 

zaman kavramı ile ilgilidir.
	 Zaman çabuk geçiyor. 
	 Saatler yavaş ilerliyor. 
	Geçen zamanı takip etmek 
	Bir şeyin dikkat dağıtması
	Birisinin bir şey yapmasına engel olmak 
	Uzun bekleme sürelerinden rahatsız olmak/şikayet 

etmek 
	Bir karar vermek 
	 Psikolojik durumu etkilemek 
	 Zaman programına bağlı kalmak 
	 Teslim tarihleri ve randevular ile daha rahat  

davranmak 
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	ein Gespräch führen 
	den eigenen Horizont erweitern

Zeitmanagement

	sich Ziele setzen/vorgeben 
	Tätigkeiten nach Prioritäten sortieren 
	eine Liste erstellen 
	Zeiträuber meiden 
	Fehler/Konzentrationsabbau vermeiden 
	Nein sagen lernen 
	sich auf etwas konzentrieren 
	etwas mögen 
	auf Ruhepausen achten 
	Zeit verschwenden/verlieren/verschenken 
	jemandem die Zeit rauben/stehlen

Comics/Lesen

	einen Artikel/ein Buch veröffentlichen 
	etwas für Teufelszeug/gefährlich/schändlich/ 

abstoßend halten 
	nur aus Bildern und Sprechblasen bestehen 
	ein Ladenhüter sein/sich nicht gut verkaufen 
	den Untergang der Schriftkultur befürchten 
	eine (gute/schlechte) Kritik schreiben/ein Buch 

kritisieren/Bedenken haben
	die Buchreihe nach der Maus benennen 
	Der Erfolg ist der Übersetzerin zu verdanken/auf 

die Arbeit der Übersetzerin zurückzuführen.  

	etwas (nicht) eins zu eins/wörtlich übersetzen 
	die deutsche Sprache um eine neue Form erweitern 
	ein Gespür/Gefühl für kulturelle Besonderheiten 

haben 
	bei Erwachsenen/Kindern beliebt sein 
	sich von der Welt in Entenhausen angezogen fühlen 
	den Wortschatz vergrößern 
	Rechtschreib- und Grammatikkenntnisse fördern  

	die Fantasie anregen 
	beim Stressabbau helfen 
	eine entschleunigende Wirkung haben 
	als Einschlafhilfe gute Dienste leisten 

	Bir konuşmayı yürütmek 
	Kendi ufkunu genişletmek

Zamanlama 

	Hedefler koymak/hedefler belirlemek 
	 Faaliyetleri hedeflere göre sıralamak 
	Bir liste oluşturmak 
	 Zaman hırsızlarından kaçınmak 
	 Yanlışlardan/dikkat bozulmasından kaçınmak 
	Hayır demeyi öğrenmek 
	Bir şeye odaklanmak 
	Bir şeyi sevmek 
	Dinlenme süreçlerine dikkat etmek 
	 Zamanı boşa harcamak/kaybetmek/hediye etmek 
	Birisinin vaktini almak/çalmak 

Çizgi romanı/okumak 

	Bir makale/bir kitap yayınlamak 
	Bir şeyi şeytani/tehlikeli/zarar verici/itici bulmak  

	Resimlerden ve konuşma balonlarından oluşmak 
	Kötü bir satıcı olmak/kendini iyi satamamak
	 Yazı kültürünün kaybolmasından korku duymak 
	 (İyi/kötü) bir eleştiri yazmak/bir kitabı eleştirmek/

çekinceleri olmak 
	Kitap serisine farenin adını vermek 
	Başarı çevirmenden kaynaklı-Çevirmen sayesinde 

(onun sayesinde başarı gerçekleşti)/çevirmenden 
kaynaklı 
	Bir şeyi kelime kelimesine çevirmek (çevirmemek) 
	 Alman dilini yeni bir forma göre genişletmek 
	Kültürel özgürlükler için bir hissiyata/algıya sahip 

olmak
	 Yetişkinlerde/çocuklarda popüler olmak 
	Ördek dünyasının cazibesine kapılmak 
	Kelime dağarcığını genişletmek 
	 Yazım ve dil bilgisi becerilerinin gelişmesini teşvik 

etmek 
	Hayal gücünü geliştirmek 
	 Stresi azaltmaya yardımcı olmak 
	Hızı almaya yönelik bir etkisi bulunmak 
	Uykuya dalmaya yardımcı olmak
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	positive Auswirkungen auf die Informations‑ 
verarbeitung haben 
	die Konzentrationsfähigkeit verbessern

Buchbeschreibungen

	Der Roman/Der Autor schildert/beschreibt/erzählt 
(das Leben von Jean-Baptiste). 
	In dem Roman geht es um (die Auseinandersetzung 

mit der Vergangenheit). 
	Der/Die Ich-Erzähler(in)/Die Hauptperson (erlebt 

viele Abenteuer). 
	Ich habe den Roman gelesen, als ich (14 Jahre alt 

war/im Urlaub am Strand lag). 
	Besonders schön/faszinierend fand ich (die Be-

schreibung der Landschaft). 
	Der Roman ist sehr verständlich/spannend/in einer 

bildhaften Sprache geschrieben.

Verhaltensweisem vergleichen/beurteilen

	etwas merkwürdig/seltsam/lustig finden 
	etwas sehr gut/überhaupt nicht nachvollziehen 

können 
	Etwas trifft auf mich (nicht) zu.
	Ich würde das genau/nicht so machen. 
	Mir geht es genauso wie (dir/Mozart).

Die eigene Meinung formulieren und Erfahrungen 
beschreiben	

	Meiner Meinung nach …
	Meines Erachtens …
	Ich bin der Ansicht/Überzeugung, dass …
	Ich bin davon überzeugt, dass …
	Ich vertrete den Standpunkt, dass …
	Auch aus eigener Erfahrung kann ich berichten, 

dass …
	Ich selbst habe die Erfahrung gemacht, dass …

	Bilgi işlemede olumlu etkilerin olması  

	Odaklanma yeteneğini geliştirmek 

Kitap açıklamaları 

	Roman/yazar (Jean Baptistinin hayatını) anlatır. 

	Roman (geçmişle yüzleşmeyi) anlatır. 

	Ben anlatıcısı/ana karakter (birçok macera yaşıyor)  

	Ben bu romanı (14 yaşında sahilde yatarken) 
okumuştum.
	Bence ne güzel/hayret verici olan (manzaranın  

tasviri).  
	Roman çok anlaşılır/bağlayıcı/resimsel bir dille 

yazılmış. 

Davranışları karşılaştırma/yargılama 

	Bir şeyi garip/tuhaf/komik bulmak 
	Bir şeyi çok iyi anlamak/hiç anlayamamak  

	Bir şey benim için geçerli (değil).
	Ben de bunu aynı böyle yapardım./yapmam.
	Ben de (senin/Mozart) gibi hissediyorum. 

Kendi fikirlerini oluşturma ve deneyimlerini anlatma 

	Benim fikrime göre …/bence …
	Benim görüşüme göre …
	Benim görüşüme/inancıma göre …
	Ben … eminim.
	Ben … düşünceyi savunuyorum.
	Kendi tecrübelerimi göre … söyleyebilirim. 

	Kendim … tecrübesini edindim. 
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Berufliche Tätigkeiten

	E-Mails lesen/schreiben/beantworten
	in Besprechungen sitzen/an Besprechungen  

teilnehmen
	Protokolle und Berichte schreiben
	Dokumente wie Verträge oder Richtlinien  

überprüfen
	Unterlagen kopieren
	Formulare ausfüllen
	Daten in Statistikprogramme eingeben
	Aufgaben verteilen
	sich mit Strategien beschäftigen
	Konflikte lösen
	die jeweils bestmögliche Lösung suchen und finden
	mit vielen Menschen kommunizieren
	Kunden beraten
	Mandanten vor Gericht vertreten
	im Schichtdienst arbeiten
	einen Beitrag für die Gesellschaft/Hilfe leisten
	Strafanzeigen aufnehmen
	physisch und psychisch an die Grenzen stoßen/ 

kommen
	sich regelmäßig weiterbilden
	Artikel in Fachzeitschriften lesen
	sich auf einem Gebiet kundig machen 

	sich neuen Herausforderungen stellen
	gute Leistungen zeigen

Der Umgang mit Fehlern

	Fehler begehen/zugeben
	Fehler können passieren/jemandem unterlaufen.
	etwas läuft nicht gut
	Fehler unter den Teppich kehren oder sie anderen 

in die Schuhe schieben 

	Angst haben, den eigenen Ruf zu ruinieren
	Fehler/Vorgänge/die Lage analysieren
	Schuld eingestehen
	sich für einen Fehler entschuldigen
	Respekt ernten
	mit Fehlern richtig umgehen

İşteki faaliyetler 

	 E postaları okumak/yazmak/cevaplamak 
	 Toplantılarda oturmak/toplantılara katılmak  

	 Protokol ve rapor yazmak 
	 Sözleşme gibi evrakları veya politikaları gözden 

geçirmek 
	 Evrakların çıktısını almak 
	 Evrakları doldurmak 
	 Verileri istatistik programlarına girmek 
	Ödevleri/işleri dağıtmak 
	 Stratejiler ile ilgilenmek 
	 Anlaşmazlıkları çözmek 
	Mümkün olan en iyi çözümü aramak ve bulmak
	 Çok insan ile iletişim halinde olmak 
	Müşterilere tavsiyeler vermek 
	Müvekkilleri mahkemede temsil etmek 
	 Vardiyalı çalışmak 
	 Topluma katkıda bulunmak/yardımda bulunmak 
	 Cezai suçlamaları incelemek 
	 Psikolojik ve bedensel olarak sınırlara gelmek  

	Düzenli olarak eğitimlere katılmak 
	Bilimsel dergilerde başlık okumak 
	Bir alanda bilgi sahibi olmak için araştırmak  

yapmak 
	 Yeni zorluklara göğüs germek.
	Başarı göstermek

Hatalar ile başa çıkma 

	Hatalar yapmak/itiraf etmek 
	Hatalar insanın başıma gelebilir/olabilir. 
	Bir şey iyi/doğru yürümüyor 
	Hataları halı altına süpürmek veya başka 

ayakkabıların içine koymak (mecaz anlamda: 
hataları başkalarına yıkmak)
	Kişinin kendi itibarının zedelenmesinden korkmak 
	Hatalar/prosedürler/durumu analiz etme
	 Suçu kabul etmek 
	Hatalar için özür dilemek 
	 Saygı kazanmak 
	Hatalar ile doğru hareket etmek/başa çıkmak 
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	von öffentlichen Schuldzuweisungen absehen
	Kollegen nicht klein machen
	Kompetenzen nicht anzweifeln
	ein Vieraugengespräch suchen/führen
	sich auf die Fehleranalyse konzentrieren
	negatives Fehler-Feedback vermeiden
	Lernprozesse anstoßen 

 
Beruflich telefonieren

	jemanden anrufen/zurückrufen/sprechen wollen 

	für jemanden etwas tun
	jemandem helfen
	einen Termin vereinbaren
	mit jemandem etwas Wichtiges besprechen
	über Punkte reden, bei denen Schwierigkeiten  

aufgetaucht sind
	sich über einen Zeitplan verständigen
	jemandem etwas sagen/ausrichten
	jemanden um etwas bitten
	Informationen weitergeben
	jemanden über etwas informieren
	jemandem Bescheid geben/sagen
	jemanden auf dem Laufenden halten
	sich melden, sobald es etwas Neues gibt 

(Un-)Zufriedenheit von Mitarbeitern

	Dienst nach Vorschrift machen
	(nicht) mit vollem Engagement arbeiten
	wenig Engagement zeigen
	Anteil am Frust/der Zufriedenheit der Mitarbeiter 

haben
	mit der/dem Vorgesetzten/der Führungskraft  

(un)zufrieden sein
	Unzufriedenheitsfaktoren sind fehlende Wertschät-

zung, unklare Zielvorgaben, unzureichendes Feed-
back, mangelnde Vereinbarkeit von Familie und 
Beruf, starre Arbeitszeiten.
	Die Unterstützung des Arbeitgebers fehlt.
	Es entsteht Schaden.

	Kamuya açık suçlamalardan kaçınmak 
	 İş arkadaşlarınızı küçük görmemek/küçümsememek 
	 Yetkinliklerden şüphe etmemek 
	Bire bir görüşme yapmak istemek/aramak 
	Hata analizine odaklanmak 
	Negatif geri bildirimden kaçınmak
	Öğrenme sürecini başlatmak 

İş nedeni ile telefon görüşmesi yapmak/profesyonel 
bir telefon görüşmesi yapmak 

	Birini aramak/geri aramak/birisi ile konuşmak  
istemek 
	Birisi için bir şey yapmak 
	Birisine yardım etmek 
	Bir randevu almak 
	Birisi ile önemli bir şey görüşmek 
	 Sorun çıkaran/zorluk yaratan şeyler hakkında 

konuşmak 
	 Zaman planı hakkında anlaşmak 
	Birisine bir şey söylemek/iletmek
	Birisinden bir şey rica etmek 
	Bilgileri birisine aktarmak/iletmek 
	Birisini bir konu hakkında bilgilendirmek 
	Birisine haber vermek
	Birisine her şeyden haberdar etmek 
	 Yeni bir gelişme olunca birisini aramak/haberdar 

etmek 

Çalışanların memnuniyeti (memnuniyetsizliği) 

	Görevini düzenlemeye göre yapmak 
	Özveri ile çalışmak/özverisiz çalışmak 
	 Az özveri göstermek 
	 Çalışanların hayal kırıklığına/memnuniyetine 

katkıda bulunmak 
	 Amirden/yöneticiden memnun olmak (memnun 

olmamak) 
	Memnuniyetsizlik faktörleri takdir eksikliği, net  

olmayan hedef bilgisi, yetersiz geri bildirim, iş 
yaşam dengesinin eksikliği, katı çalışma saatleri.  

	 İşverenin destek eksikliği var. 
	Hasar oluşuyor.
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	Ideen zurückhalten
	Missstände und Fehler (nicht) ansprechen 

	sich negativ/positiv auf die berufliche Arbeitsleis‑ 
tung auswirken
	Familien- und Berufsleben in Einklang bringen
	sich nach einem neuen Job umsehen

Bewerbung

Allgemeine Tipps:
	eingescannte Anlagen wie Zeugnisse oder  

Referenzen hochladen/verschicken
	auf der Website des Unternehmens ein Formular 

bereitstellen
	verschiedene Formularfelder ausfüllen
	die richtige Bewerbungsform wählen
	alle relevanten Informationen zum Unternehmen 

sammeln
	sorgfältig und möglichst fehlerfrei formulieren 

	Die Bewerbung muss alle geforderten Unterlagen 
enthalten.
	Onlineprofile z. B. bei XING, LinkedIn überprüfen 

	auf die vorgegebene Länge achten
	sich genau auf das ausgeschriebene Stellenprofil 

beziehen
	Motivation und Stärken zum Ausdruck bringen
Anschreiben:
	ein Praktikum machen/absolvieren
	in einem Unternehmen tätig sein
	Erfahrungen sammeln
	einschlägige Berufserfahrungen vorweisen
	etwas in der Praxis unter Beweis stellen
	zu den Stärken zählen
	etwas mit Interesse verfolgen
	sich in ein Fachgebiet einarbeiten
	etwas gut beherrschen
	über Kenntnisse verfügen
	sich über eine Einladung zu einem persönlichen 

Gespräch freuen

	 Fikirlerini geri tutmak
	Olumsuzlukların ve hataların ele alınması 

(alınmaması) 
	 Profesyonel iş performansında olumlu/olumsuz etki 

yaratmak 
	 Aile ve iş hayatı arasında bir denge kurmak 
	 Yeni bir iş aramak/arayışında olmak

İş başvurusu 

Genel ip uçları:
	 Sertifikalar, referans veya karne gibi evrakları 

taranmış bir şekilde eklemek 
	 Şirketin web sitesinde bir formun hazır 

bulundurulması 
	 Çeşitli form alanlarını doldurmak 
	Doğru başvuru formunu seçmek
	 Şirketle ilgili tüm önemli bilgileri toplamak  

	Dikkatli ve mümkün olduğunca yazım hatasız  
yazmak 
	Başvuru formu gerekli tüm belgeleri içermelidir. 

	 Çevrim içi bütün profilleri kontrol edin, örneğin 
XING, LinkedIn
	Belirtilen uzunluğa dikkat edilmesi
	 İlandaki iş profiline tam olarak uygun olmak  

	Motivasyon ve gücü ifade etmek 
Ön yazı: 
	Bir staj yapmak/tamamlamak 
	Bir şirkette çalışmak 
	Deneyim kazanmak 
	 İlgili konu ile iş deneyimine sahip olmak 
	 Pratikte bir şeyi kanıtlamak 
	Güçlü yönlerinden sayılmak 
	Bir şeyi ilgi ile takip etmek 
	Uzmanlık alanına aşina olmak 
	Bir şeye iyi derecede aşina olmak 
	Bilgi sahibi olmak 
	Kişisel görüşmeye davet almaktan mutluluk duymak 
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Berufliche Korrespondenz

Anrede
formell: Sehr geehrter Herr Müller, 

Sehr geehrte Frau Müller, 
Sehr geehrte Damen und Herren,

halbformell: Liebe Kolleginnen und Kollegen, 
Lieber Herr Weber, 
Liebe Frau Köhler,

Gruß
formell: Mit freundlichen Grüßen 

Freundliche Grüße
halbformell: Mit besten Grüßen 

Beste Grüße 
Schöne Grüße 
Viele Grüße (aus Hamburg)

Hinweis:  
In der Schweiz schreibt man Grüße mit ss: Grüsse.

Profesyonel yazışmalar 

Selamlama
Resmi olarak: Sayın Bay Müller, 

Sayın Bayan Müller, 
Sayın Bayanlar ve baylar,

Yarı resmi: sevgili iş arkadaşlarım, 
Sevgili Bay Weber, 
Sevgili Bayan Köhler,

Vedalaşmada kullanılan Selamlama
Resmî: saygılarımla  

Yarı resmî: sevgilerime  
 

(Hamburgdan) Çok selamlar
İpucu:  

İsviçre’de selamlar ss ile yazılır: Grüsse. 

SPEKTRUM
DEUTSCH B2

© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten.	 – 7 –	 Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Wörter und Wendungen    Kapitel 2    Deutsch – Türkisch



Einkaufen

	zu den liebsten Tätigkeiten gehören
	sich etwas gönnen
	im Angebot sein
	sich gut fühlen/zufrieden sein
	Das Einkaufsglück hält an/lässt nach.
	Gegenstände anhäufen
	Schränke vollstopfen
	(keine) Ordnung halten können
	etwas fällt jemandem schwer/etwas macht Mühe
	überfordert sein
	zur Belastung werden
	sich zu Hause weniger geborgen fühlen
	schlechte Laune haben
	das Essverhalten ändern

Minimalismus

	sich auf ein Minimum/das Nötigste beschränken
	etwas auf einfache und übersichtliche Grundstruk-

turen reduzieren
	den minimalistischen Gedanken in Entwürfen mit 

klaren Formen wiederfinden
	für weniger Konsum und weniger Besitz stehen
	das Leben vereinfachen
	sich auf das Wesentliche konzentrieren
	auf die Anhäufung materieller Güter verzichten
	materielle Dinge einer Prüfung unterziehen 
	durch das einfache Leben die geistigen Kräfte  

stärken
	das Bedürfnis haben, das Leben neu zu ordnen
	Etwas bereitet Spaß und Freude.
	Etwas wächst jemandem über den Kopf. 

	sich auf das Verhalten auswirken
	Energie in soziales Engagement stecken
	ehrenamtliche Tätigkeiten ausüben
	etwas bewusst wahrnehmen
	zur Ruhe kommen

Alışveriş 

	 En sevilen aktiviteler arasında yer almak 
	Kendini şımartmak 
	 Teklif olarak sunulmak 
	Kendini iyi hissetmek/memnun olmak 
	 Alışveriş mutluluğu sürüyor/yavaşlıyor.
	 Eşyaları yığmak 
	Dolapları doldurmak 
	Düzeni tutmak (tutamamak) 
	Bir şey birisi için zordur/güçtür 
	Bir şeyin birisine fazla gelmesi 
	 Yük olmak 
	 Evde daha az güvende hissetmek 
	Kötü bir ruh halinde bulunmak 
	 Yeme alışkanlıklarını değiştirmek 

Minimalizm

	 En aza indirmek/en gerekli olana sınırlandırmak 
	Bir şeyi basit ve açık temel yapılarını indirgemek  

	Net formlara sahip tasarımlarda minimalist fikri 
bulunmak 
	Daha az tüketim ve daha az mülk anlamına gelmek 
	Hayatı kolaylaştırmak 
	 Temel konulara odaklanmak 
	Maddi mal birikimlerinden vazgeçin
	Maddi şeylerin incelemeye tabi tutulması 
	Basit bir yaşam yoluyla ruhani güçleri güçlendirmek 

 
	Hayatı yeniden düzenleme ihtiyacı hissetmek 
	Bir şey zevk ve neşe veriyor. 
	Bir şey bir insanın kafasının üstünden büyür.  

(Almanca bir deyim)
	Davranışlar üzerinde etkisi vardır
	 Enerjiyi sosyal katılım için harcamak 
	Gönüllülük çalışmaları yapmak 
	Bir şeyin farkına varmak 
	Huzur bulmak 
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Die Kehrseite des Konsums

	Es herrscht (kein) Mangel.
	über (viele Haushaltsgeräte) verfügen
	Zunehmender Besitz bedeutet zunehmenden  

Wohlstand.
	das Leben leichter machen
	einen hohen Preis zahlen
	die Lebensgrundlagen zerstören
	Wichtige Rohstoffe werden knapp.
	Die Böden laugen aus.
	Der Grundwasserspiegel sinkt.
	Giftstoffe aus dem Müll belasten die Umwelt.
	Wälder werden abgeholzt.
	über die eigenen Verhältnisse leben/mehr verbrau-

chen, als man benötigt
	Das Konsumverhalten macht den Rohstoffreserven 

zu schaffen/wirkt sich negativ auf die Rohstoff‑ 
reserven aus.
	alte Geräte durch neue ersetzen
	Geräte aussortieren
	in der Schublade landen
	in Geräte Schwachstellen einbauen
	eine kürzere Nutzungsdauer herbeiführen 

	jemanden zum Kauf animieren

Verpackungen und neue Alternativen

	eine Gefahr für den Planeten darstellen
	Kunststoffabfälle werden recycelt/verbrannt/ 

landen im Ozean.
	Sie können sogar in der Tiefsee nachgewiesen werden.
	eine kurze Nutzungsdauer haben
	sich zersetzen/in Bruchstücke und Mikroteile  

zerfallen
	in die Nahrungskette gelangen 
	Die Folgen sind nicht zu unterschätzen.
	Der Müll wächst auf 13 Milliarden Tonnen an.
	eine Wende herbeiführen
	für einen kleinen Lichtblick sorgen
	nach neuen Materialien aus nachhaltigen  

natürlichen Ressourcen suchen
	an neuen Lösungen arbeiten

Tüketimin dezavantajları 

	Kıtlık var (yok).
	 (Birçok) ev aletine sahip olmak
	Mülkiyetin artması refah seviyesinin artmasına 

sebep olur.
	Hayatı kolaylaştırmak
	 Yüksek bir ücret/bedel ödemek 
	 Yaşam temelini yok etmek 
	Önemli hammaddeler giderek azalıyor. 
	 Toprak verimsizleşiyor. 
	 Su tablası batıyor. 
	 Çöpten çıkan zehirli maddeler çevreyi kirletiyor.
	Ormanlar kesiliyor.
	Kendi ihtiyacının üzerinde yaşamak/ihtiyaçtan 

fazlasını harcamak 
	 Tüketim davranışı hammadde rezervlerin üzerinde 

olumsuz bir etki yaratıyor.  

	 Eski cihazları yenileri ile değiştirmek 
	 Cihazları düzenlemek 
	 Çekmecede son bulmak 
	 Cihazlarda zayıf noktalar kurmak 
	 Cihazın kullanım süresini/ömrünü kısaltmaya yol 

açmak 
	Birisini satın almaya teşvik etmek 

Ambalajlar ve yeni alternatifler 

	Gezegen için bir tehdit oluşturmak 
	 Plastik atıkları geri dönüştürmek/yakmak/ 

okyanusta son bulmak 
	Denizin en derin yerinde bile tespit edilebilir. 
	Kısa bir kullanım ömrüne sahip olmak 
	 Erimek/parçalara ve mikro parçalara ayrılmak

	Besin zincirine girmek 
	 Sonuçları küçümsenmemelidir.
	 Atik miktarı (çöp) 13 milyar tona ulaşıyor.
	Bir değişimi beraberinde getirir 
	Küçük bir umut ışığı sağlamak 
	 Sürdürülebilir yeni malzemeler arayışı içinde doğal 

kaynaklara başvurmak 
	 Yeni çözümler üzerinde çalışmak

SPEKTRUM
DEUTSCH B2

© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten.	 – 9 –	 Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Wörter und Wendungen    Kapitel 3    Deutsch – Türkisch



	einen interessanten Ansatz haben
	sich als Ausgangsmaterial eignen
	biologisch abbaubares Material erzeugen
	etwas aus natürlichen Produkten herstellen

Grüner Konsum

	aus Resten leckere Gerichte kochen
	gegen das Wegwerfen vorgehen
	ein Menü zaubern
	jemanden zu einer Party einladen
	etwas mitnehmen
	eine eigene Fahrradflotte anbieten
	den Drahtesel per Handy buchen
	auf ein Fahrrad steigen und losradeln
	das Rad über einen GPS-Tracker finden
	etwas im Müll entsorgen
	etwas in einer Box ablegen

Gerätebeschreibung

	sich an einer Seite befinden
	irgendwo angebaut/befestigt sein
	ausgestattet/ausgerüstet werden mit etwas
	etwas enthalten
	Etwas arbeitet/läuft mit (Strom).
	sich bedienen lassen mit etwas
	eingesetzt werden als
	einsetzbar/verwendbar sein

Eine Diskussion führen

	jemandem recht geben/zustimmen/widersprechen
	etwas auch so/genauso/anders sehen
	mit jemandem/etwas einverstanden sein
	sich etwas nicht/gut vorstellen können
	Zweifel haben
	für/gegen etwas sprechen
	ein Vorteil/ein Nachteil sein
	einen Vorteil/einen Nachteil haben
	etwas positiv/negativ beurteilen
	sich auf etwas einigen
	gemeinsam zu einer Meinung kommen

	 İlginç bir yaklaşıma sahip olmak 
	Kaynak materyal olarak uygun olmak 
	Biyolojik olarak parçalanabilir malzeme oluşturmak 
	Doğal ürünlerden bir şeyi üretmek 

Yeşil tüketim 

	 Artıklardan lezzetli yemek pişirmek 
	 Çöpe atmaya karşı harekete geçmek 
	Bir menü oluşturmak 
	Birisini bir partiye davet etmek 
	 Yanında bir şey götürmek
	Kendi bisiklet filosunu sunmak 
	 Cep telefonu ile bisiklet rezerve etmek 
	Bisiklete binmek ve kullanmaya başlamak 
	Bisikleti GPS aracılığıyla bulmak 
	Bir şeyi çöpe atmak 
	Bir şeyi bir kutuya koymak 

Cihaz açıklaması 

	Bir tarafta olmak 
	Bir yerde sabitleştirilmiş olmak 
	Bir şeyle donatılmak 
	Bir şeyi içermek 
	Bir şey (elektrik ile) çalıştır/yürüyor 
	Bir şeyle çalıştırılabilir 
	Bir şey olarak kullanılmak 
	Kullanılabilir olmak

Bir tartışmayı yönetmek 

	Birisine hak vermek/onaylamak/karşı çıkmak 
	Bir şeyi aynı şekilde görmek/farklı şekilde görmek 
	Birisine/bir şeye katılmak 
	Bir şeyi hayat edememek/hayal edebilmek 
	 Şüphelerin olması 
	Bir şeyin lehine/aleyhine konuşmak 
	 Avantaj/dezavantaj olmak 
	 Avantajın/dezavantajın olması 
	Bir şeyi olumlu/olumsuz olarak yargılamak 
	Bir konuda anlaşmak 
	Birlikte ortak bir görüşe varmak 
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Städterekorde

	eine bestimmte Anzahl an Straftaten verzeichnen 
	in Bezug auf Miet- und Kaufpreise die teuerste 

Stadt sein 
	der Lieblingsort für Demonstranten und Protes

tierer sein 
	einen Rekord bei der Anzahl der Museen halten 
	eine Liste anführen 
	an die Gründerzeit erinnern 
	als Kulisse für historische Filme dienen 
	als einer der besten Filmschauplätze Europas  

gelten 
	als zukunftsfähigste Stadt beschrieben werden 
	über eine renommierte Universität verfügen 
	den Firmensitz in einer Stadt haben 
	es unter die Top Ten schaffen 
	Bürger und Touristen begeistern 
	in Umfragen Platz eins belegen 
	keine Seltenheit sein 
	eine Höhe von über 100 Metern erreichen 
	sich im Bau befinden 
	als nachhaltig zertifiziert werden 
	einen Rekord erzielen 
	einen Vorteil bieten

Gebäude in Wien

	jemanden durch Wien begleiten 
	sich auf besondere Gebäude konzentrieren 
	Gebäude vorstellen/beschreiben/zeigen 
	ein Haus entwerfen/gestalten/bauen/errichten/

renovieren/erhalten 
	eine besondere Bedeutung haben 
	sich von einem Haus (nicht) trennen 
	ein Haus an Investoren verkaufen 
	der Gemeinde gehören 
	in Wohnungen mit kontrollierten/bezahlbaren/ 

moderaten Mieten wohnen 
	zu den bekanntesten Bauwerken zählen 
	weltweit im Trend liegen 
	Häuser begrünen 
	Städte verschönern 

Şehir rekorları 

	Belli bir sayıda suçun kaydedilmesi 
	 Ev kiralamada ve satın almada fiyatı konusunda en 

pahalı şehir olmak 
	Göstericiler ve protestocular için en gözde yer  

olmak
	Müze sayısında rekor kırmak 
	Bir liste yürütmek 
	Kuruluş zamanını hatırlamak 
	 Tarihi filmlerde fon oluşturmak 
	 Avrupa’nın en iyi film mekanları arasında bulunmak 

 
	Geleceği olan bir şehir olarak tanımlanmak 
	 Tanınmış bir üniversiteye sahip olmak 
	 Şirket merkezinin şehirde olması 
	 İlk ona girmeyi başarabilmek 
	 Vatandaşları ve turistleri büyülemek 
	 Anketlerde birinci sıraya ulaşmak 
	Nadir olmamak 
	 100 metreye ulaşmak 
	 Yapım aşamasında bulunmak 
	 Sürdürülebilir sertifikası almak 
	Rekor kırmak 
	Bir avantaj sunmak

Viyana’daki binalar 

	 Viyana’da birine eşlik etmek 
	Özel binalara odaklanmak 
	Binaları tanıtmak/tanımlamak/göstermek 
	Bir evi tasarlamak/inşa etmek/yapmak/yenilemek/

bakım yapmak/almak 
	Özel bir anlama sahip olmak 
	Bir evden ayrılmak (ayrılamamak) 
	 Yatırımcılara ev satmak 
	Belediye ait olmak 
	Daireleri kontrollü/uygun fiyatlı/kiraları olan yerde 

yaşamak 
	 En ünlü binalar arasında yer almak 
	Dünya çapında moda olmak 
	 Evleri yeşillendirmek
	 Şehirleri güzelleştirmek 
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	die Lebensqualität verbessern 
	sich mit Architektur auseinandersetzen 
	Manifeste verfassen 
	gegen sterile Architektur protestieren
	sich über Eintönigkeit aufregen 
	eine schöpferische Baufreiheit fordern
	den Begriff der Baumpflicht prägen
	alle Blicke auf sich ziehen 
	einen Stil sofort erkennen 
	keine geraden Linien/eine unregelmäßige Struktur 

haben 
	Bäume und Sträucher, die auf Dächern wachsen

Wiener Secession

	einige Gemälde kennen 
	zu den gefragtesten Bildern auf dem Kunstmarkt 

gehören 
	Höchstpreise auf dem Kunstmarkt erzielen 
	ein Gemälde für viel Geld versteigern  

	einen neuen Besitzer finden 
	der bedeutendste Vertreter des Wiener Jugendstils 

sein 
	eine (Künstler-)Vereinigung gründen 
	sich von einer Gruppe abspalten 
	gegen eine konservative Kunstauffassung  

protestieren 
	als Vorbild dienen 
	zum Symbol der Wiener Secession werden 
	Werke/Bilder ausstellen 
	eine Ausstellung einer Person widmen

Wohnungen

	eine Wohnung mieten 
	Kaltmiete/Nebenkosten/Heizkosten/Kaution  

bezahlen 
	über eine gehobene Ausstattung/einen effizienten 

Grundriss/eine Einbauküche verfügen 
	ein lebendiges Viertel sein 
	großzügige Grünflächen haben 

	 Yaşam kalitesini arttırmak 
	Mimarlık ile etkileşim halinde bulunmak 
	Manifesto yazmak 
	 Steril mimariye karşı protesto etmek
	Monotonluktan şikayet etmek 
	 Yaratıcı inşaat özgürlüğü talep etmek 
	 Ağaç zorunluluğu terimini etkilemek 
	Bakışları üzerine çekmek 
	 Tarzını hemen tanımak 
	Düz çizginin olmaması/düzensiz bir yapıya sahip 

olmak 
	 Çatılarda büyüyen ağaçlar ve çalılıklar

Viyana ayrılığı 

	Bazı resimleri tanımak 
	 Sanat piyasasında en çok sorulan tablolar arasında 

yer almak
	 Sanat piyasasında en yüksek rakamlara ulaşmak 
	Bir tabloyu çok para karşılığında açık arttırmaya 

sunmak
	 Yeni bir sahip bulmak 
	Wiener Art Nouceausunun en önemli temsilcisi 

olmak 
	Bir (sanatçı) derneği kurmak 
	Bir gruptan ayrılmak 
	Muhafazakar sanat görüşüne karşı protesto etmek  

	Rol model olarak hizmet vermek 
	 Viyana’da ayrılığın bir sembolü haline gelmek 
	 Eserleri/resimleri sergilemek 
	Bir sergiyi bir kişiye ithaf etmek 

Daireler 

	Bir daire kiralamak 
	Kira/ek masraflar/depozitoyu ödemek/
	Heizkosten-ısınma masrafları
	 Lüks olanaklara/verimli kat planına/donanımlı bir 

mutfağa sahip olmak 
	 Canlı bir mahalle olmak 
	Büyük bir yeşil alana sahip olmak 
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	Die Haltestelle befindet sich vor der Tür/drei 
Gehminuten entfernt/in der Nähe. 
	fußläufig erreichbar sein

Wohnungseinrichtung

	sich zu Hause wohlfühlen 
	eine Wohnung mit Möbeln einrichten 
	eine klar strukturierte Wohnungseinrichtung bevor-

zugen/mögen 
	von Dekorationsgegenständen, Kuscheldecken und 

Sofakissen umgeben sein 
	Gefallen an einem Möbelstück finden 
	etwas nach dem eigenen Geschmack gestalten 
	sich tendenziell zu einem Wellnessraum entwickeln
	bestimmten Veränderungen unterliegen 
	Wert auf das Aussehen und die Funktionalität legen 
	auf den Gehalt von Schadstoffen achten 
	etwas anfassen 
	sich auf ein Sofa setzen 
	an einem Möbelstück riechen 
	sich in das Traumbett legen 
	mehr Kunden gewinnen

Büromöbel

	umweltfreundliche Materialien auswählen 
	bei Holzmöbeln auf die Herkunft des Holzes achten  

	Holz aus nachhaltigem Anbau wählen 
	eine Zertifizierung oder ein Gütesiegel haben 
	Stühle und Tische verstellen können 
	Arbeiten im Sitzen und Stehen ermöglichen  

	bei Aufbewahrungsmöbeln gut an Unterlagen  
herankommen 
	ausreichend Ablagefläche bieten

	Kapının önünde/üç dakika yürüme mesafesinde/
yakınlarda bir durak var.
	 Yürüme mesafesinde 

Daire mobilyaları 

	 Evde rahat hissetmek 
	Daireyi mobilyalarla döşemek
	 Açıkça yapılandırılmış ev mobilyalarını tercih  

etmek/beğenmek 
	Dekoratif objeler, rahat battaniyeler ve koltuk  

minderleriyle çevirili olmak 
	Mobilya parçasını beğenmek
	Bir şeyi kendi zevkine göre tasarlamak 
	Rahatlama odasında bulunmak
	Belli başlı değişikliklere tabi olmak 
	Görünüşe ve işlevselliğe önem vermek 
	 Zararlı maddelerin yoğunluğuna dikkat etmek 
	Bir şeye dokunmak 
	Koltuğa oturmak 
	Bir mobilya parçasını koklamak 
	Hayalindeki yatağa uzanmak 
	Daha fazla müşteri çekmek 

Ofis mobilyaları 

	 Çevre dostu olmayan materyaller seçmek 
	 Ahşap olan mobilyalarda ahşabın cinsine dikkat 

etmek 
	 Sürdürülebilir kaynaklardan ahşap seçmek 
	Bir sertifikaya veya onay mührüne sahip olmak 
	 Sandalyelerin ve masaların yerlerini değiştirebilmek 
	 Çalışmaları hem otururken hem de ayakta çalışmayı 

mümkün kılmak 
	Depolama mobilyalarında kolay bir şekilde  

belgelere ulaşabilmek 
	 Yeterli depolama alanın sunma

SPEKTRUM
DEUTSCH B2

© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten.	 – 13 –	 Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Wörter und Wendungen    Kapitel 4    Deutsch – Türkisch



Gesundheit und Gesundheitssystem

	sich an eine Ärztin/einen Arzt wenden 
	einen Termin bei der Hausärztin/dem Hausarzt/der 

Fachärztin/dem Facharzt bekommen/vereinbaren 
	gesetzlich/privat krankenversichert sein 

	Es besteht eine Krankenversicherungspflicht. 
	erste Ansprechpartnerin/erster Ansprechpartner im 

Krankheitsfall sein 
	in einer Praxis/Praxisgemeinschaft arbeiten 
	die Verantwortung für das Wohl seiner Patienten 

tragen 
	fachlich gute Arbeit leisten/machen 
	finanzielle Aspekte der Praxis im Auge behalten 

 
	das Vertrauen der Patienten gewinnen 
	Untersuchungen durchführen 
	Diagnosen stellen 
	Medikamente verschreiben 
	eine Überweisung zum Spezialisten schreiben 
	die medizinische Versorgung gewährleisten

Der informierte Patient

	Symptome bei gesundheitlichen Beschwerden in 
die gängigen Suchmaschinen/direkt in die Such-
leiste eintippen/eingeben 
	Zeit sparen 
	sich auf einen Arztbesuch gut vorbereiten 
	unter Zeit- und Kostendruck arbeiten/leiden  

	Empfehlungen und Therapievorschläge des behan-
delnden Arztes überprüfen 
	(kein) medizinisches Fachwissen besitzen 
	sich Hintergrundinformationen holen 
	sich mit anderen über die eigene Krankheit  

austauschen 
	Trost und Rat finden 
	In der Regel erscheinen Onlinelexika, Seiten  

bestimmter Gesundheitsportale oder die Website 
der Bundesärztekammer. 
	von Fachleuten empfohlen werden 
	sich für die Recherche Zeit nehmen 

Sağlık ve sağlık sistemi 

	Bir doktorla iletişime geçmek/doktora danışmak 
	 Aile hekiminden/uzman hekimden randevu almak  

	 Yasal/özel sağlık sigortası kapsamında sigortalı 
olmak 
	 Zorunlu sağlık sigortasına tabi tutulmak.
	Hastalık durumunda ilk irtibat kurulacak kişi olmak  

	Bir muayenehanede/Klinikte çalışmak 
	Hastaların refahından sorumlu olmak  

	 Alanında iyi iş yapmak/çıkarmak 
	Muayenehanenin mali yönlerini takip etmek/göz 

önünde bulundurmak  
	Hastaların güvenini kazanmak 
	 İncelemeler yürütmek 
	 Tanı koymak 
	 İlaç reçetesi yazmak 
	Bir uzmana sevk için yazı yazmak 
	 Tıbbı bakım sağlamak 

Bilgilendirilmiş hasta 

	 Yaygın arama motorlarında sağlık şikayetlerinin 
belirtilerini girmek/doğrudan arama motoruna  
yazmak/girmek 
	 Zamandan tasarruf etmek 
	Doktor ziyareti için iyi hazırlanmak 
	 Zaman ve maaliyet baskısı altında çalışmak/acı 

çekmek 
	 İlgilenen doktorun tavsiyeleri ve tedavi önerilerini 

kontrol etmek 
	 Tıbbı uzmanlığa sahip olmak/olmamak 
	 Arka plan bilgisi almak 
	Başkaları ile kendi hastalığı hakkında fikir 

alışverişinde bulunmak 
	 Teselli ve tavsiye almak 
	 Çevrimiçi ansiklopediler, belirli sağlık portalların 

sayfaları veya Alman tabipler birliğinin web  
sitesinde genellikle görünür.
	Uzmanlar tarafından tavsiye edilmek
	 Araştırmalar için vakit ayırmak 
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	Fehler können auftreten. 
	das Krankheitsverständnis des Patienten  

verbessern 
	Gesundheitsapps zum Wohle des Patienten  

einsetzen 
	Kritik persönlich nehmen
	sich als Arzt zurückhalten
	auf zuverlässige Informationsquellen verweisen 
	Man braucht etwas Fingerspitzengefühl.  

	auf die Unabhängigkeit der Seite achten 
	ökonomisch geprägt sein 
	Informationen durch Studien ausreichend belegen 
	auf Quellenangaben verweisen 
	bestimmte Faktoren berücksichtigen 
	eine nützliche Sache sein

Risiken und Nebenwirkungen

	aus der Medikamentenforschung stammen 
	ein neues Medikament testen 
	ein Medikament mit einem Wirkstoff erhalten/ 

bekommen 
	ein Scheinmedikament einnehmen 
	etwas in zahlreichen Untersuchungsreihen  

beweisen 
	Positive Wirkungen/Nebenwirkungen eines  

Medikaments treten auf/treten ein. 
	einen heilenden Effekt hervorrufen 
	die Wirksamkeit einer Behandlung auf eine positive 

Erwartungshaltung zurückführen 
	eine klinische Studie abbrechen müssen 
	Der Glaube an eine positive oder negative Wirkung 

kann genau diese Wirkung auslösen. 
	noch einen Schritt weitergehen 
	im Verdacht stehen, Kopfschmerzen zu verursachen
	keine Schmerzen hervorrufen 
	ein Schmerzprotokoll führen/schreiben 
	den Zusammenhang zwischen Stress und einer 

negativen Erwartung untersuchen 
	Stress für negativ halten 
	mehr körperliche Beschwerden haben 
	zu noch mehr Stress führen 

	Hatalar oluşabilir.
	Hastaların hasta anlayışını geliştirmek  

	 Sağlık uygulamalarını hastanın yararı için  
kullanmak 
	 Eleştirileri kişisel algılamak 
	Doktor olarak kendini geri tutulmak 
	Güvenilir bilgi kaynaklarına yönlendirmek 
	Biraz el becerisine ihtiyaç var (mecaz anlamda:  

parmaklarda hissiyata ihtiyaç var) 
	 Sitenin bağımsızlığına dikkat etmek 
	 Ekonomik olarak şekillendirilmiş olmak 
	Bilgileri bilimsel çalışmalar tarafından belgelemek 
	Kaynaklara yönlendirmek 
	Belli unsurları dikkate almak 
	 Yararlı bir şey olmak

Riskler ve yan etikler

	 İlaç araştırmalarından gelmek 
	 Yeni bir ilacı test etmek 
	 Etken maddeli bir ilaç almak/verilmesi  

	 Plasebo ilacı almak 
	 Çok sayıda araştırmalarda bir şeyi kanıtlamak  

	Bir ilacın olumlu etkilerini/olumsuz etkileri ortaya 
çıkıyor.
	 İyileştirici bir etkiye neden olmak 
	Bir tedavinin etkinliğini olumlu bir beklentiye 

bağlamak 
	Klinik bir araştırmayı durdurmak zorunda kalmak 
	Olumlu ya da olumsuz bir etkiye olan inanç tam da 

bu etkiyi tetikleyebilir. 
	Bir adım daha ileri gitmek
	Baş aşırısına neden olduğundan şüpheleniliyor. 
	 Ağrıya neden olmamak 
	 Ağrı protokolü tutmak/yazmak 
	 Stres ve olumsuz beklenti arasındaki ilişkiyi 

araştırmak
	 Stresin olumsuz olduğu düşünülüyor
	Daha fazla fiziksel rahatsızlığa sahip olmak 
	Daha fazla strese yol açmak 
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	Stress im positiven Sinne als Herausforderung ver-
stehen/mit ausgleichenden Aktivitäten bewältigen

Sport

	sich für eine Sportart interessieren 
	Sportveranstaltungen besuchen 
	Sportberichte im Fernsehen sehen 
	ein leidenschaftlicher Athlet sein 
	wahnsinnig gern Sport machen/treiben 
	über sportliche Aktivitäten nachdenken 
	nicht auf körperliche Aktivitäten verzichten wollen 
	etwas als elitär bezeichnen 
	am gleichen Strang ziehen/ein Bündnis eingehen  

	seinen eigenen Kopf haben/stur sein 
	Abwehrmaßnahmen ergreifen 
	sich auf das Erscheinungsbild auswirken 
	für jemanden ein/kein Problem darstellen 
	neunmalklug sein/sich für klüger als andere halten 

 
 
	am längeren Hebel sitzen/in der besseren Position 

sein 
	den Braten riechen/eine Gefahr bemerken  

zu wenig Bewegung

	die Bewegungsgewohnheiten von Kindern  
analysieren 
	Daten auswerten 
	eine Aussage der Weltgesundheitsorganisation  

bestätigen 
	eine der größten Gesundheitsgefahren des  

21. Jahrhunderts sein 
	sich zu wenig bewegen 
	um 37 Prozent sinken 
	in Sportvereinen Mitglied sein 
	das Defizit nicht ausgleichen können 
	keine genauen Daten zu den Ursachen liefern 
	einen Zusammenhang mit dem wachsenden  

Medienkonsum vermuten 

	 Stresi olumlu anlamda bir meydan okuma olarak 
anlamak/telafi edici faaliyetlerde atlamak 

Spor 

	Bir spor dalı ile ilgilenmek 
	 Spor etkinliklerine katılmak 
	 Spor haberlerini televizyonda izlemek 
	 Tutkulu bir atlet/sporcu olmak 
	 Spor yapmayı aşırı derece sevmek
	 Spor aktiviteli hakkında düşünmek 
	 Spor aktivitelerinden vazgeçmek istememek 
	Bir şeyi elit olarak tanımlamak 
	Bir araya gelmek/ittifak oluşturmak (Mecaz  

anlamda: aynı halattan çekmek) 
	Kendi fikri olmak/inatçı olmak (deyim)
	 Savunma önlemleri almak 
	Kişinin görünümü üzerinde etkisi olması 
	Birisi için bir sorun olmak/olmamak 
	Kendini çok bilmiş sanmak (mecaz anlamda dokuz 

kere daha akıllı olmak)/kendini başkasından daha 
akıllı sanmak 
	Üstünlüğe sahip olmak (mecaz anlamda: daha uzun 

kuyrukta oturmak)/daha iyi bir konumda olmak 
	 Fare (mecaz anlamda: et kokusu) almak/tehlikeyi 

fark etmek 

Çok az spor yapmak 

	 Çocukların hareket alışkanlıklarını incelemek 

	 Verileri analiz etmek 
	Dünya sağlık örgütünün açıklamalarını onaylamak  

	 21. Yüz yılının en büyük sağlık tehditlerin birini 
oluşturmak 
	 Çok az hareket etmek 
	 Yüzde 37 oranında düşmek 
	Bir spor kulübüne üye olmak 
	 Açıklık telafi edememek 
	Nedenleri hakkında veriler sağlayamamak 
	 Artan medya kullanımı ile ilişkili olduğu var 

sayılıyor 

SPEKTRUM
DEUTSCH B2

© SCHUBERT-Verlag  Alle Rechte vorbehalten.	 – 16 –	 Übersetzung: Zeliha-Berna Durmus, Cihan Bugday, 
Samet Özdemir, Tuba Aybüke Örel

Wörter und Wendungen    Kapitel 5    Deutsch – Türkisch



	sich (weniger) im Freien bewegen 
	etwas gemeinsam unternehmen 
	zu wenig Angebote für eine aktive Freizeitgestaltung 

haben 
	für das Bewegungsdefizit verantwortlich sein

E-Sport

	Wettkämpfe in Computer- oder Videospielen  
austragen 
	als Individual- oder Mannschaftssport durchgeführt 

werden 
	zu den beliebtesten E-Sport-Spielen zählen/auf der 

Beliebtheitsskala ganz oben stehen 
	verschiedene motorische und geistige Fähigkeiten 

wie Hand-Augen-Koordination, räumliches Vorstel-
lungsvermögen, strategisches Denken und Ausdauer 
benötigen 
	als Mutterland dieser digitalen Sportwelt gelten  

	als Sportart (nicht) offiziell anerkannt sein/werden  

	das Hauptkriterium nicht erfüllen 
	auf dem Vormarsch sein/an Bedeutung gewinnen 
	auf den digitalen Sportmarkt drängen 
	in nationalen und internationalen Ligen um Titel 

spielen

	 (Az) dışarıda hareket etmek 
	Birlikte bir şeyler yapmak 
	Boş zaman etkinlikleri için çok az seçenek sunmak  

	 Fiziksel aktivitenin eksikliğinden sorumlu olmak 

E spor 

	Bilgisayar veya video oyunlarında yarışmaların 
olması 
	Bireysel veya takım oyunu olarak oynamak  

	 En çok sevilen e spor oyunları arasında yer almak/
popülerlik ölçeğinde üst sırada yer almak 
	 Farklı fiziksel zihinsel becerilere gerek duymak 

misal el göz koordinasyonu, stratejik düşünme ve 
dayanıklılık gibi  

	Bu dijital spor dünyasının anavatanı olarak kabul 
edilmek 
	 Spor dalı olarak resmi bir şekilde tanımlamak 

(tanımlanmamak)
	 Ana kriteri karşılamamak 
	 Yükselişte olmak/önem kazanmak
	Dijital spor pazarına girmek 
	Ulusal ve uluslararası liglerde şampiyonluk için 

oynamak 
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Schulzeit

	eine Schule besuchen 
	zur Schule/auf eine Schule gehen 
	unentschuldigt fehlen/die Schule schwänzen (ugs.)  

	eine gute Note/ein gutes Zeugnis bekommen/ 
haben 
	eine Prüfung (nicht) bestehen/durch eine Prüfung 

fallen/eine Prüfung vergeigen (ugs.) 
	in die nächste Klasse (nicht) versetzt werden/ 

sitzen bleiben 
	die Schulausbildung abschließen

Studienerfahrung

	in einer Wohngemeinschaft leben 
	für sich selbst verantwortlich sein 
	neben der Uni/dem Studium irgendwo arbeiten 
	vor dem Studium eine Ausbildung machen/ 

anfangen/abschließen 
	mit den Aufgaben gut zurechtkommen 
	(nicht) unter- oder überfordert sein 
	das Studium abbrechen 
	in der Klausurphase über die Lerninhalte  

sprechen 
	für das Studium viel tun 
	Es läuft besser als gedacht. 
	sich das Studium etwas praktischer vorstellen 
	sich mehr praktische Anwendung wünschen 
	(keinen) Anschluss finden 
	nette Leute kennenlernen 
	mit Kommilitonen auf Unipartys gehen
	sich zum Wochenausklang irgendwo treffen 

Lernen und Lerntipps

	Interesse und Aufmerksamkeit zeigen 
	eine Grundvoraussetzung für erfolgreiches Lernen 

sein 
	neue Informationen (nicht) aufnehmen 
	den Lernprozess fördern/sich positiv auf den  

Lernprozess auswirken 

Okul zamanı 

	Okula gitmek 
	Bir okula gitmek/bir okulda okumaya devam etmek 
	Raporsuz okula gitmek/devamsızlık hakkını  

kullanmak 
	 İyi notlar almak/iyi bir karne almak 

	Bir sınavı geçmek (gelememek)/sınavdan kalmak  

	Bir üst sınıfa geçememek/sınıfta kalmak  

	Okul eğitimini bitirmek 

Üniversite deneyimleri 

	Ortak bir dairede yaşamak 
	Kendinden sorumlu olmak 
	Üniversiteye/okulun yanı sıra bir yerde çalışmak 
	Üniversiteden önce bir meslek edinmek/başlamak/

bitirmek (staj)
	Ödevler ile iyi bir şekilde başa çıkmak 
	 Yetersiz veya aşırı zorlanmış (zorlanmamış) olmak 
	Üniversiteyi bırakma
	 Sınavlar sırasında ders içeriyi hakkında konuşmak  

	Üniversite için çok çalışmak 
	 İşler beklendiğinden daha iyi gidiyor. 
	Üniversite eğitimini daha uygulamalı hayal etmek 
	Daha fazla uygulamalı pratik dileğinde bulunmak 
	 İyi bir bağlantı kurmak (kurmamak) 
	 İyi insanlarla karşılaşmak 
	Öğrenci arkadaşlar ile üniversite partilerine gitmek
	Hafta sonunu keyifli bir şekilde bitirmek için bir 

yerde buluşmak 

Öğrenme ve ders çalışma için ip uçları

	 İlgi ve dikkat göstermek 
	Başarılı bir öğrenme için temel bir gereklilik olması  

	 Yeni bilgileri özümsemek (özümsememek) 
	Öğrenme sürecini teşvik etmek/öğrenme süreci 

üzerinde olumlu etkide olmak 
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	zu Lernerfolgen führen 
	Musik mögen 
	die Stimmung und die Lernmotivation verbessern 
	sich (nicht) als Lernhelfer eignen 
	den Geist/das Denken anregen 
	die Durchblutung fördern 
	das Gehirn mit Sauerstoff versorgen 
	das Stresslevel senken/Stress abbauen 
	glücklich machen 
	sich beim Lernen bewegen 
	für Abwechslung sorgen 
	Aufmerksamkeit und Konzentration steigern 
	das Erinnerungsvermögen verbessern 
	Bereiche unseres Gehirns aktivieren 
	bereits Gelerntes direkt vor dem Einschlafen  

wiederholen 
	Informationen verarbeiten/im Langzeitgedächtnis 

speichern 
	Verbindungen im Gehirn aktivieren 
	für eine lange Speicherung Sätze oder Texte selbst 

formulieren 
	das Einprägen unterstützen 
	die Wahrscheinlichkeit erhöhen, die Informationen 

später abrufen zu können 
	einen Begriff auf die Vorderseite und die  

Übersetzung oder die Definition auf die Rückseite  
schreiben 
	Begriffe in drei Abschnitte unterteilen 
	Textmarker richtig einsetzen 
	nur das Wichtigste hervorheben 
	Texte mit verschiedenen Farben strukturieren 
	das Lernen leichter machen 
	das Gelernte mit etwas bereits Bekanntem/mit 

Orten verbinden/verknüpfen 
	Informationen gedanklich an bestimmten Stellen 

ablegen und wieder einsammeln 
	sich Dinge in einer bestimmten Reihenfolge merken

	Öğrenmeye yönlendirmek
	Müzikten hoşlanmak 
	Ruh halini ve öğrenme motivasyonunu iyileştirmek 
	Öğrenmeye yardımcı olmak (olmamak) 
	Ruhu/zihin canlandırmak 
	Kan dolaşımını sağlamak 
	Beyni oksijen ile beslemek 
	 Stres seviyesini düşürmek/stresi azaltmak 
	Mutlu etmek 
	Ders çalışırken hareket etmek 
	 Çeşitlilik sağlamak 
	Dikkati ve odaklanmayı artırmak
	Hafızayı geliştirmek/güçlendirmek 
	Beynimizdeki alanları etkinleştirmek 
	Uyumadan önce öğrenilmiş olanları tekrar etmek  

	Bilgileri işlemek/uzun süreli belleğe depolamak  

	Beyindeki bağlantıları etkinleştirmek 
	Uzun süreli hatırlama için cümleleri veya metinleri 

kendi kelimeleri ile anlatma 
	 Ezberlemeyi desteklemek 
	Bilgiyi daha sonra hatırlama olasılığını artırmak  

	Kağıdın ön tarafına bir terim ve arka tarafına o  
terimin çevirisini veya anlamını yazmak  

	 Terimleri üç bölüme ayırmak 
	 Fosforlu kalemi doğru kullanmak 
	 Yalnızca önemli olanları vurgulamak/öne çıkarmak 
	Metni farklı renklerle renklendirmek 
	Ders çalışmayı daha kolay hale getirmek 
	Öğrenilenleri tanıdık bir şey ile/tanıdık bir yerle 

bağlamak/bağdaştırmak 
	 Zihinsel olarak bazı bilgileri bir yere koymak ve 

tekrar toplamak 
	Belirli bir sıraya göre bir şeyleri hatırlamak 
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Studieren in der Schweiz

	in ökonomischer, touristischer, kultureller und  
wissenschaftlicher Hinsicht viel zu bieten haben 
	das vierthöchste Bruttoinlandsprodukt der Welt,  

einen hohen Lebensstandard, eine gute Infrastruk-
tur und eine niedrige Kriminalitätsrate vorweisen 
können 
	über einige der besten Universitäten Europas  

verfügen 
	dem jeweiligen Kanton unterstellt/überregional sein
	vom Bund verwaltet werden 
	mit ausreichend finanziellen Mitteln/einer hervor-

ragenden technischen und räumlichen Ausstattung 
punkten 
	Studierende personell gut betreuen  

	sich auf ein strikt organisiertes System einstellen  

	viele Deadlines einhalten 
	Zulassungsbedingungen für ausländische  

Studierende selbst bestimmen 
	das deutsche Abitur anerkennen  

	für bestimmte Fächer eine Eingangsprüfung  
ablegen/eine Aufnahmeprüfung bestehen 
	seine Studierfähigkeit nachweisen 
	sehr gute Kenntnisse der Unterrichtssprache haben 

 
	Studienplätze für Medizin ausschließlich an  

Eidgenossen vergeben 
	eine Kooperation mit einer ausländischen  

Universität haben 
	sich bei der lokalen Einwohnerkontrolle melden 
	ziemlich tief in die Tasche greifen müssen  

 

	Studiengebühren/Miete zahlen/bezahlen 
	mit hohen Lebenshaltungskosten rechnen 
	die Top-3-Plätze der teuersten Städte Europas  

belegen 
	mithilfe einer Bankbescheinigung nachweisen, dass 

ausreichend finanzielle Mittel zur Verfügung stehen 
	die hohen Lebenskosten teilweise mit einem  

Nebenjob finanzieren

İsviçre’de üniversite okumak 

	 Ekonomik, turistik, kültürel ve bilimsel açıdan 
sunabileceği fazla şeyin olması 
	Dünyanın en yüksek dördüncü GSYİH‘sine, yüksek 

bir yaşam standardına, iyi bir altyapıya ve düşük bir 
suç oranına sahip olmak  

	 Avrupa’nın en iyi üniversitelerinin birine sahip  
olmak 
	 İlgili kantona bağlı olmak/bölgeler üstü olmak 
	 Federal hükümet tarafından yönetilmek 
	 Yeterli maddi kaynaklara/mükemmel teknik ve  

mekansal olanaklara sahip olmak  

	Üniversite öğrencileri için iyi bir personel destek 
sağlamak 
	 Sıkı bir şekilde organize edilmiş bir sisteme uyum 

sağlamak 
	Birçok teslim tarihini karşılamak 
	 Yabancı öğrenciler için kabul koşullarını kendisi 

belirlemek 
	 Almanya’da girilen üniversite sınavını tanımak/

denkliğini vermek 
	Belirli dersler için giriş sınavına girmek/giriş 

sınavını geçmek 
	Üniversitede çalışma yeteneğini kanıtlamak 
	 Çok iyi derecede eğitimde kullanılan dile hakim 

olmak 
	 Tıp eğitimi için yerleri sadece İsviçre vatandaşlarına 

vermek 
	 Yurtdışında bir üniversite ile bir iş birliği 

anlaşmasının olması 
	 Yerel ikamet kayıt bürosuna kaydolmak 
	Mecaz anlamda: çantaya derin bir şekilde elini 

sokmak (bir şeye çok fazla para vermek zorunda 
kalmak) 
	Üniversite okul ücreti vermek/kira ödemek/vermek 
	 Yüksek bir hayat pahalılığın beklenmesi 
	 Avrupa’nın en pahalı üç şehri arasında olmak  

	 Yeterli mali imkanlara sahip olunduduğunun bir 
banka sertifikası yardımı ile kanıtlanması 
	 Yüksek yaşam maliyetlerini kısmen yarı zamanlı bir 

iş ile finanse etmek 
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Motivationsschreiben

	Fächer mit guten Noten abschließen 
	grundlegende Kenntnisse haben/erwerben 
	Arbeitserfahrungen sammeln 
	Herausforderungen in der Arbeitswelt kennenlernen 
	Mein besonderes Interesse gilt (diesem Fach). 
	ein Praktikum machen/absolvieren 
	Untersuchungen durchführen 
	Einblicke in die Arbeits- und Lebenskultur  

bekommen/erhalten 
	sein Wissen und seine Fähigkeiten erweitern 
	zu etwas in der Lage sein 
	mit etwas sehr gut umgehen können 
	richtige Entscheidungen treffen

Pro-und-Kontra-Argumentation

Pro/Kontra 
	(Die Situation auf dem Arbeitsmarkt) spricht für/

gegen (einen uneingeschränkten Zugang zu allen 
Studienfächern).
	Dafür/Dagegen spricht, dass (viele Studierende 

nach ihrem Abschluss eine/keine Stelle finden). 
	Ein wichtiges Argument für/gegen (Zulassungsbe-

schränkungen) ist (die Situation auf dem Arbeits-
markt). 
	Die Vorteile/Nachteile liegen auf der Hand: (gleiche 

Chancen für alle/überfüllte Unterrichtsräume). 
	Ich befürworte (einen uneingeschränkten Zugang 

für alle Fächer)./Ich lehne (einen uneingeschränk-
ten Zugang) ab.

Fragen 
	Was halten Sie/hältst du von (einer Beurteilung der 

Dozenten)? 
	Wie beurteilen Sie/beurteilst du (die Abschaffung 

der Studiengebühren)? 
	Was sind die wichtigsten Gründe für (die Erhebung 

von Studiengebühren)? 
	Wäre es nicht besser, wenn (man mehr auf den 

Charakter der Bewerber schauen würde als auf ihre 
Noten)?

Motivasyon mektubu

	Dersleri iyi notlar ile tamamlamak 
	 Temel bilgiye sahip olmak/edinmek 
	 İş deneyimi kazanmak 
	 İş dünyasındaki zorluklar ile tanışmak 
	Özellikle (bu ders) ile ilgileniyorum.
	Bir staj yapmak/tamamlamak
	 Araştırmalar yürütmek 
	 İş ve yaşam kültürüne ilişkin bir bakış kazanmak/

elde etmek 
	Bilgi ve becerilerini geliştirmek 
	Bir şeyi yapabilme durumunda olmak 
	Bir şeyi çok iyi idare edebilmek 
	Doğru bir karar vermek 

Lehine ve aleyhine argüman etmek 

Lehine/aleyhine 
	 (İş gücü piyasasındaki durum) (tüm ders alanlarına 

sınırsız erişim) lehine/aleyhine görüş bildirmektedir. 

	 Lehine/aleyhine olan, (fazlasıyla üniversite 
öğrencileri mezuniyetten sonra bir iş bulamaması).
	 (Kabul kısıtlamaları) lehine/aleyhine önemli bir 

argüman (işgücü piyasasındaki durum). 

	 Avantajlar/Dezavantajlar açıktır: (herkes için eşit 
fırsatlar/kalabalık sınıflar).
	 (Tüm dersler için sınırsız erişimi) destekliyorum/

karşıyım. 

Sorular 
	 (Öğretim görevlilerine ilişkin bir değerlendirme) 

hakkında ne düşünüyorsun/düşünüyorsunuz?
	 (Öğretim harçların kaldırılması) hakkında ne 

düşünüyorsun? 
	 (Öğrenim ücretlerinin alınmamasının) en önemli 

nedenleri nelerdir?  
	 (Bir başvuruda başvuru sahibinin notlarına 

bakılacağına karakterine bakılması) daha iyi olmaz 
mıydı?
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Betonung des eigenen Standpunktes 
	Ich bin der Meinung/Ansicht, dass (Studierende ihre 

Dozenten am Semesterende beurteilen sollten).  

	Meiner Einschätzung nach (zieht die Abschaffung 
der Studiengebühren große finanzielle Probleme für 
die Universitäten nach sich).
	Ich vertrete den Standpunkt, dass (Studiengebühren 

die Studenten zum schnellen Abschluss des 
Studiums animieren).
	Dieses Argument überzeugt mich (nicht). 
	Das führt zu der Frage, (welche Funktion Studien

gebühren haben).

Kişinin kendi bakış açısını vurgulaması 
	Ben (öğrencilerin öğretim görevlilerini dönem  

sonunda değerlendirmeleri gerektiği) 
görüşündeyim/fikrindeyim 
	Benim tahminime/düşünceme göre (öğrenim 

harçlarının kaldırılması üniversiteler için büyük mali 
sorunlar doğuracaktır).
	 (Harç ücretlerinin öğrencileri eğitimlerini hızlı bir 

şekilde tamamlamaya teşvik ettiği) görüşündeyim. 

	Bu argüman beni ikna etti (edemedi) 
	Bu da (öğrenim harçlarının ne gibi bir işlevi olduğu) 

sorusunu beraberinde getirmektedir.
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Sehenswürdigkeiten

	in Österreich/im Gebirge/am Stadtrand/am Rhein 
liegen/stehen 
	zu den bekanntesten/bedeutendsten/meist-  

besuchten Museen/Gebäuden/Zoos/Parks/ 
Schlössern gehören/zählen 
	als Wahrzeichen gelten 
	die Hauptattraktion in einem Gebiet/einer Stadt 

sein 
	zum Symbol (der Teilung) werden 
	auf eine langjährige Geschichte zurückblicken 
	sich über viele Hektar erstrecken 
	Pflanzen/Tiere/Kunstwerke/Geschichte zeigen/ 

bieten 
	sich über etwas informieren können 

Reisetrends

	die kommenden Trends in Sachen Reisen  
erkennen 
	auch am Reisen nicht vorbeigehen/das Reisen  

betreffen 
	Reisen im Netz planen/online buchen/über eine 

Smartphone-App verwalten  

	zusätzliche Infos für die Reiseregion bieten 
	mithilfe neu entwickelter Sprachassistenten oder 

einer Online-Übersetzungsanwendung sprachliche 
Schwierigkeiten meistern 
	eine Urlaubsregion bevorzugen 
	mit weiter steigenden Zahlen rechnen 
	in den Fokus der Reiselustigen rücken 
	sich an den Wünschen der Kunden orientieren 
	ökologische und soziale Aspekte berücksichtigen  

	sich neu orientieren
	die Tendenz zu immer größeren Schiffen stoppen
	einem an Qualität orientierten Tourismus weichen 
	Hinweise und Sicherheitsempfehlungen lesen/ 

aktualisieren 
	genaue Angaben zu bestimmten Regionen  

enthalten 

Görülecek yerler 

	 Avusturya’da/dağlarda/sahil kenarında/ren  
nehrinin orda olmak/durmak 
	 En ünlü/en önemli/en çok ziyaret edilen müzeler/

binalar/hayvanat bahçesi/park/şatolar arasında 
bulunmak/sayılmak 
	Bir sembol olarak sayılmak 
	O bölgede en çok yapılan etkinlik/en çok sevilen 

etkinliğin o şehirde olması 
	 (Ayrılığın) sembolü haline gelmesi 
	Uzun bir tarihe/geçmişe geri dönüp bakmak 
	Büyük hektarlar/alanlar üzerine yayılmak 
	Bitkiler/hayvanlar/sanat eserleri/tarih gösterebilmek/ 

sunmak
	Bir şey hakkında bilgi sahibi olabilmek 

Popüler seyahat yerleri 

	Gelecekte olan seyahat konusunda popüler olacak 
şeyleri öngörebilme 
	 Seyahatin etkilenmesi 

	 Seyahatleri internetten planlamak/çevrimiçi kay-
dolmak/bir cep telefonu uygulamasından koordine 
etmek  
	 Seyahat noktası hakkında ek bilgi sunmak
	 Yeni geliştirilmiş dil yardımcısı ile veya çevrimiçi 

kullanılabilen çeviri uygulaması ile dil problemlerini 
aşmak 
	 Tatil bölgelerini tercih etmek
	 Sayıların artacak olacağını tahmin etmek 
	 Seyahat severlerin odak noktasına erişmek 
	Müşterilerin isteklerine göre hareket etmek 
	 Çevrimsel ve sosyal bakış acılarını göz önünde bu-

lundurmak 
	 Yeniden yönlendirmek 
	Daha büyük gemi isteklerini durdurmak 
	Kaliteye önem veren bir turizme katılmak 
	Önemli notlar ve güvenlik önerilerimi okumak/ 

güncellemek 
	Belirli bölgeler için kesin bilgiler almak  
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Reisebedingungen und Beschwerden

	Reiseleistungen vereinbaren 
	einen Vertrag abschließen 
	einen Sicherungsschein aushändigen 
	20 Prozent des Reisepreises verlangen 
	von den Reiseleistungen abweichen 
	Touristensteuern bezahlen 
	etwas wider Treu und Glauben/in betrügerischer 

Absicht herbeiführen 
	die Kunden/den Reiseveranstalter in Kenntnis  

setzen/informieren
	sich das Recht vorbehalten, den Reisepreis zu  

erhöhen 
	von einer Reise zurücktreten 
	den Rücktritt in schriftlicher Form erklären 
	für Leistungsstörungen und Schäden haften/die 

Kosten übernehmen 
	sich über etwas beschweren 
	mit etwas nicht in vollem Maße zufrieden/sehr  

unzufrieden sein 
	von etwas ziemlich enttäuscht sein 
	etwas anderes erwarten/nicht den Erwartungen 

entsprechen 
	einen Geldbetrag erstatten/zurückzahlen

Reiseblogger

	eine feste Stelle kündigen 
	Stellenangebote absagen 
	auf der Straße landen 
	als Bloggerin arbeiten 
	einen Blog betreiben 
	den Schritt in die Selbstständigkeit wagen 
	ständig umherreisen 
	auf die Häuser anderer Leute aufpassen 
	die Arbeit in Deutschland erledigen 
	vom Reiseblog leben/mit dem Reiseblog Geld  

verdienen 
	(nicht) faul am Strand liegen  

	mit Unternehmen zusammenarbeiten 
	mit Kooperationspartnern reden 
	sich um die Buchhaltung kümmern 

Seyahat koşulları ve şikayetler 

	 Seyahat koşullarını kabul etmek 
	Bir sözleşme yapmak 
	Güvence evrağı düzenlemek 
	 Seyahat ücretinin yüzde 20 sini talep etmek 
	 Seyahat koşullarından caymak 
	 Turist vergisi ödemek 
	Bir şeye inanmamak ve güvenmemek/dolandırıcı 

düşünceler ile yapmak istemek 
	Müşterilere/seyahati planlayan kurumu  

bilgilendirmek 
	 Seyahatin ücretini yükseltme hakkına sahip olmak  

	Bir seyahatten vazgeçmek
	 Vazgeçmeyi yazılı bir şekilde beyan etmek 
	Kalite sorunlarında veya zararı karşılamak/ücreti 

üstlenmek 
	Bir konu hakkında şikayet etmek 
	Bir şey ile tam olarak memnun olmamak/bir şeyle 

hiç memnun olmamak 
	Bir şeyden fazlası ile hayal kırıklığına uğramış olmak 
	Başka bir şeyi beklemek/beklentileri karşılamamak 

 
	Ücreti iade almak/geri ödemesini almak 

Seyahat blogcuları 

	 Sözleşmeli bir işten istifa etmek 
	 İş tekliflerini reddetmek 
	 Sokakta kalmak 
	Blogcu olarak çalışmak 
	Bir blog yürütmek 
	Bağımsız bir meseleye adım atma cesareti bulmak 
	Devamlı seyahat etmek 
	Başkalarının evlerinde kişilere bakmak 
	 Almanya’daki işleri halletmek 
	 Seyahat blogunda yaşamak/seyahat blogundan 

para kazanmak 
	 Tembel bir şekilde kumsalda uzanmak  

(uzanmamak) 
	Bir şirkette birlikte çalışmak 
	Ortaklar ile görüşmek 
	Muhasebe ile ilgilenmek 
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	Werbung auf/in einem Blog machen 
	Artikel schreiben 
	Produkte testen 
	Provision bekommen 
	Besucherzahlen wachsen (nicht). 
	(k)eine große Reichweite haben 
	mit gekauften Followern auffliegen 
	von Agenturen gemieden werden 
	von einem Versprechen nichts halten 
	Unsicherheit und Zukunftsängste mit sich bringen  

	(nicht) in Geldnot geraten

Erfahrungen im Ausland

	den eigenen Blickwinkel verändern
	über unsere Gesellschaft nachdenken
	sich an die Arbeitskultur (in China) anpassen
	die eigenen Befindlichkeiten zurückstellen
	an sich arbeiten/sich weiterentwickeln
	Verständnis für die Gewohnheiten der anderen  

entwickeln
	wichtig für die Persönlichkeitsentwicklung sein
	sich auf ein fremdes Land und seine Menschen  

einlassen
	vom Auslandsjahr profitieren
	sich deutlich von Deutschland unterscheiden
	offen und locker miteinander umgehen
	Wert auf Essen und Geselligkeit legen
	seine Französischkenntnisse verbessern
	ein berufliches Netzwerk aufbauen 
	Freunde und Bekannte mit Wangenküssen  

begrüßen 
	Heimweh haben/überwinden
	die Kultur des Gastlandes kennenlernen
	einen Überblick über das facettenreiche  

(Südamerika) bekommen
	Freunde gewinnen
	Arbeits- und Privatleben (nicht so) strikt vonein

ander trennen
	sich auf andere Verhaltensweisen einstellen

	Bir blogda reklam yapmak 
	Bir makale yazmak 
	Bir ürün test etmek 
	Komisyon almak 
	 Ziyaretçi sayısı artıyor (artmıyor).
	Büyük bir kitleye sahip olmak (olmamak)
	 Satın alınan takipçiler ile ortaya çıkmak
	 Ajanslar tarafından tercih edilmemek 
	 Verilen sözden hiçbir şey ummamak 
	Belirsizlik ve gelecek kaygısını beraberinde  

getirmek 
	 Para sıkıntısına düşmek (düşmemek) 

Yurt dışında deneyim 

	Kendi bakış acısını değiştirmek 
	 Toplum hakkında düşünmek 
	 (Çin’ in) çalışma kültürüne uyum sağlamak 
	Kendi arzularını bir kenara koymak 
	Kendi üzerinde çalışmak/kendini geliştirmek 
	Başkalarının alışkanlıklarına anlayış sağlamayı 

öğrenmek
	Kişisel gelişim için önemli olmak 
	 Yabancı bir ülkeye ve insanlarına kendini bırakmak  

	 Yurt dışında geçirilen bir seneden verim almak 
	 Almanya’dan oldukça farklı olmak 
	Birbiri ile açık görüşlü ve rahat hareket etmek  
	 Yemeye ve beraberliye önem vermek 
	 Fransızca bilgilerini iyileştirmek 
	 Profesyonel bir ağ kurmak 
	 Arkadaşları ve tanıdıkları yanaktan bir öpücük ile 

karşılamak 
	 Ev özlemi/hasreti çekmek/atlatmak 
	Misafir ülkenin kültürünü tanımak 
	 Çok yönlü (Güney Amerika’dan) bir genel bakış  

kazanmak
	 Sevinç kazanmak 
	 Çalışma ve özel hayatı birbirinden katı bir şeyinde 

ayırmak (ayıramamak) 
	Başka davranışlara kendini hazırlamak 
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Marsmission

	Langeweile im Büro haben 
	sich wie Außerirdische verhalten 
	etwas immer wieder erleben 
	einfach nur wegwollen 
	Angestellte gewinnen
	eine Stellenanzeige in einer künstlerischen Plakat

serie verpacken und mit verschiedenen Werbe
slogans versehen 
	Marsianer werden 
	einen grünen Daumen haben 

	im Weltraum Tomaten, Salat oder Erbsen  
anpflanzen 
	den armseligen Planeten Erde verlassen 
	sich die Vorteile seines öden Bürojobs im Vergleich 

zu einer Arbeit auf dem Mars klarmachen 
	etwas verschweigen 

Marsmission 

	Ofiste canının sıkılması 
	Dünya dışı bir varlık gibi hareket etmek 
	Bir şeyi tekrar tekrar yaşamak 
	 Sadece gitmek istemek 
	 Çalışanlar kazanıyor 
	 İş ilanını bir sanatsal afiş serisi olarak sunmak ve 

farklı reklam sloganları ile donatmak  

	Marsianer olmak 
	Mecaz: yeşil bir baş parmağına sahip olmak (doğa 

ile iç içe olmak) 
	Uzayda domates, marul veya bezelye ekmek  

	Gariban dünyadan ayrılmak/terk etmek 
	Mars’ta çalışmaya kıyasla sıkıcı ofis işinin 

avantajlarını görmek 
	Bir şeyi saklamak 
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Die gesundheitliche Wirkung von Lebensmitteln

	Ergebnisse in diversen Zeitschriften nachlesen  
können 
	das Leben verlängern 
	das Krebsrisiko um 18 Prozent senken 
	das Risiko vermindern, einen Herzinfarkt zu erleiden 
	Krankheiten vorbeugen 
	die Genesung in Krankheitsfällen unterstützen 
	Krankheitssymptome lindern 
	beim Entspannen helfen 
	die Konzentration steigern
	die Leistungsfähigkeit erhöhen
	das Risiko einschränken, an einer Depression zu  

erkranken 
	die Rolle der Nahrungsmittel beim Heilungsprozess 

erkennen 
	von einer Erkältung geplagt werden 
	unter Magenschmerzen leiden 
	etwas von Generation zu Generation weitergegeben 
	auf positiven Erfahrungen basieren 
	sich positiv auf die Gesundheit und das Wohlbefin-

den auswirken 
	Artikeln in Zeitschriften (keinen) Glauben schenken
	viele Forschungsergebnisse mit Vorsicht genießen/

Studien (nicht) trauen 
	Untersuchungen unter Laborbedingungen  

durchführen 
	sich stark vom täglichen Leben unterscheiden 
	Nährstoffe aufnehmen 
	sich nicht eins zu eins auf den Menschen  

übertragen lassen
	Daten (nicht) gezielt auf ein bestimmtes Thema 

untersuchen
	nach Auffälligkeiten oder signifikanten Zusammen-

hängen suchen 
	ein gewünschtes oder erhofftes Resultat erzeugen 
	ein Wirrwarr an Studienergebnissen auflisten 
	allgemeine Empfehlungen zum Verzehr von Lebens-

mitteln formulieren
	Empfehlungen von einem einzigen Studienergebnis  

ableiten 
	für viele Nahrungsmittel eine positive Wirkung 

zweifelsfrei nachweisen 

Gıdanın sağlık üzerindeki etkileri

	 Farklı dergilerden veri sonuçlarını okumak  

	Ömrü uzatmak 
	Kanser riskini yüzde 18 azaltmak
	Kalp krizi geçirme riskini azaltmak
	Hastalıkların önüne geçmek 
	 İyileşme sürecini hastalık durumunda desteklemek 
	Hastalık belirtilerini azaltmak 
	Rahatlamakta yardımcı olmak 
	Odaklanmayı arttırmak 
	 Yeterliliği arttırmak 
	Depresyon geçirme riskini en aza indirmek 

	 Yiyeceklerin iyileşme sürecindeki rolünü anlamak  

	 Soğuk algınlığından zahmet çekmek 
	Mide ağrısından mustarip olmak 
	Nesilden nesle bir şey aktarmak 
	Olumlu bir deneyim üstünde kurulmak 
	 Sağlık ve refah üzerinde olumlu bir etkisi olmak  

	Magazinlerdeki metinlere inanmak (inanmamak) 
	Bazı araştırma verilerine dikkatli olmak/

araştırmalara inanmak (inanmamak) 
	 Araştırmaları laboratuvar koşulları altında  

yürütmek 
	Günlük hayattan ayrılmak 
	Besin almak 
	Bire bir insan üzerinde uygulayamamak  

	 Verileri tam bir konu üzerinde araştırmak 
(araştırmamak) 
	 Anormallikler veya önemli bağlantılar aramak  

	 İstenen veya umulan sonucu elde etmek 
	 Araştırma sonuçlarının karmaşasını sıralamak 
	Gıda tüketimindeki genel tavsiyeleri bildirmek  

	Bir tavsiyeyi sadece bir araştırma sonucundan 
bağlamak 
	Birçok gıda maddelerinin olumlu etkilerini şüphesiz 

kanıtlamak 
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	auf einigen Gebieten intensiv forschen 
	mit Genuss und Entspannung verbunden sein 

Ernährung

	Empfehlungen überarbeiten 
	Ratschläge streichen 
	täglich (Gemüse und Obst) verzehren 
	die beste Wahl sein 
	(pflanzliche Öle) verwenden 
	(Omega-3-Fettsäuren) liefern 
	(wenig Fett) zu sich nehmen 
	(cholesterinarme) Lebensmittel wählen 
	zu viel (Zucker und Salz) meiden 
	sich (fleischlos) ernähren 
	viel/wenig/überhaupt kein (Fleisch/Bier) essen/

trinken 
	auf (Kohlenhydrate) verzichten 
	auf (Ausgewogenheit) achten 
	sich (vegan/vegetarisch) ernähren 
	die Ernährungsgrundlage sein/bilden 
	gerne (auf dem Markt) einkaufen 
	(nicht so) gut kochen können 
	(nicht so) schmecken 
	viel/wenig Geschmack haben 
	aus biologischem Anbau/biologischer Tierhaltung 

stammen 
	sich Essen nach Hause bestellen 
	das Essen genießen 
	sich eine Pause gönnen 
	den Genuss und das Sättigungsempfinden fördern 
	(sich) einen Traum verwirklichen 
	sich auf eine kulinarische Reise begeben 
	sich einen großen Vorrat an (Mozartkugeln)  

zulegen 
	der (ungarischen) Küche ähneln 

Weggeworfene Lebensmittel

	Nahrungsmittel wegwerfen/entsorgen/verschwenden 
	(un)genießbare/verdorbene/(un)appetitliche/noch 

verwertbare Lebensmittel in die Mülltonne werfen  

	Belirli alanlarda derinlemesine araştırma yapmak 
	 Zevk ve rahatlama ile ilişkilendirilmiş olmak 

Beslenme 

	 Tavsiyeleri düzenlemek 
	 Tavsiyeleri uygulamamak/üstünü çizmek 
	Günlük (sebze ve meyve) tüketmek 
	 En iyi seçenek olmak
	 (Bitkisel yağları) kullanmak 
	 (Omega 3 yağ asitlerini) sağlamak 
	 (Az yağ) tüketmek 
	 (Kolesterol oranı düşük) gıdaları seçmek 
	 Fazla (şeker ve tuz) tüketimini düşürmek 
	 (Etsiz) beslenmek 
	 Çok/az/hiç (et/bira) yememek/içmemek  

	 (Karbonhidratlardan) vazgeçmek/kaçınmak 
	 (Dengeli beslenmeye) dikkat etmek 
	 (Vejetaryen/Vegan) beslenmek 
	Besinlerin temelini oluşturmak 
	 Severek (pazardan) alışveriş yapmak 
	Güzel yemek yapabilmek (yapamamak) 
	 Lezzetli olmak (olmamak) 
	 Az/çok lezzetli olması 
	Doğal yetiştirilmiş olması/doğal hayvan  

tutumundan olması 
	 Yemeyi eve sipariş etmek 
	 Yemeyin tadını çıkarmak 
	Mola vermek/molayı hak etmek 
	 Zevki ve tokluk hissini desteklemek 
	Bir hayali (hayalini) gerçekleştirmek 
	Bir mutfak yolcuğuna çıkmak 
	 (Mozzarttoplarından) büyük bir stok yapmak  

	 (Macar) mutfağına benzemek 

Atılan gıdalar 

	Gıdaları atmak/elden çıkarmak/ziyan etmek 
	 Yenilebilir (yenilemez)/bozulmuş/lezzetli  

(lezzetsiz)/daha kullanılabilecek gıdaları çöpe 
atmak 
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	im Müll landen 
	Portionen zu groß bemessen 
	das Mindesthaltbarkeitsdatum überschreiten 
	einen Müllcontainer gewaltsam öffnen 

Juristischer Wortschatz: 
	des gemeinsam begangenen Diebstahls beschuldigt 

werden
	nach Auffassung vieler Juristen ein Diebstahl nach 

§ 242 Strafgesetzbuch (StGB) sein 
	Anklage erheben 
	ein Urteil verkünden 
	schuldig gesprochen werden
	jemanden zu einer Geldstrafe/Bewährungsstrafe/

Freiheitsstrafe verurteilen 
	eine Strafe akzeptieren 
	straffrei bleiben 
	gemeinnützige Arbeit leisten 
	von einer Anklage absehen/das Verfahren  

einstellen 
	jemanden freisprechen

Insekten als Nahrungsmittel

	Nicht alle Menschen auf der Welt können ausrei-
chend ernährt werden. 
	Ein Mehrbedarf an Nahrung entsteht/besteht.  

	den zusätzlichen Bedarf an tierischen Eiweißen 
mit der aktuellen Fleischproduktion (nicht) decken 
können 
	sich nach Alternativen umsehen/eine Alternative 

sein 
	in einigen Ländern auf der Speisekarte stehen 
	als exotisch gelten 
	Insekten als Lebensmittel erlauben/zulassen 
	eine große Chance sehen 
	auf eine Idee kommen 
	sich mit einem neuen Nahrungsmittel anfreunden 
	sich Insekten als Alternative zu gewohnten Lebens-

mitteln vorstellen können

	 Çöpte son bulmak 
	 Porsiyonlar büyük hesaplamak 
	 Son tüketim tarihini geçmek 
	 Çöp kutusunu şiddetle açmak 

Hukukta kullanılan terimler/sözler:
	Birlikte yapılan bir suçta yargılanmak  

	 Çoğu hukukçu tarafından suç ceza kanunun 242. 
maddesine göre bir hırsızlık suçu sayılması 
	 Suçlama yapılası 
	Karar verilmesi 
	 Suçlu olarak hükmedilmek 
	Birisini para cezasına/şartlı serbestlik cezasına/ 

hapis cezasına çarptırmak
	 Cezayı kabul etmek 
	 Cezasız kalmak 
	Kar amacı gütmeyen bir iş yapmak 
	 Suçlamadan vazgeçmek/mahkemeyi durdurmak  

	Birini aklamak

Besin olarak böcekler 

	Dünyadaki tüm insanlar yeterince beslenemiyor. 

	Gıda için artan bir talep oluşuyor/var. 

	 Ek olarak gereken hayvansal proteinleri et üretimi 
ile karşılamak/karşılayamamak  

	 Alternatif arayışında olmak/alternatif olmak  

	Birçok ülkede menüde yer almak 
	 Egzotik olarak kabul edilmek 
	Böcekleri gıda ürünü olarak onaylamak 
	Büyük bir şans olarak görmek 
	Bir fikir bulmak 
	 Yeni besinlere kavuşmak 
	Böcekleri tanıdık yiyeceklere bir alternatif olarak 

hayal etmek 
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Diskutieren und Ergebnisse zusammenfassen

	Ich schlage vor, (das Containern zu legalisieren)./
Mein Vorschlag ist sehr einfach: (Wir legalisieren 
das Containern).
	Was haltet ihr davon? 
	Das Wichtigste ist für mich, (das Wegwerfen von 

Lebensmitteln zu bekämpfen).
	Das sehe ich genauso. 
	Ich würde andere Prioritäten setzen. 
	Wir sollten daran denken, (die Bedürftigen zu 

unterstützen). Wir müssen uns auch/mehr um (die 
Bedürftigen) kümmern.
	Wir haben darüber gesprochen/diskutiert, (wie wir 

Lebensmittelverschwendung verhindern können). 
	Einig/Uneinig waren wir uns bei dem Thema  

(Bekämpfung des Überangebots).  

	Wir konnten uns auf einige Maßnahmen einigen. 
	Eine sinnvolle/effektive/sofort wirkende Maßnah-

me wäre, wenn (Supermärkte hohe Strafen zahlen 
müssten). Man könnte auch darüber nachdenken, 
(hohe Strafen für Supermärkte einzuführen).

Eine Grafik beschreiben

	Thema der Grafik ist (die Lebensmittelverschwen-
dung).
	Die Grafik zeigt/benennt (die Verteilung der Lebens-

mittelabfälle und die Gründe für ihre Entsorgung).
	Aus der Grafik lässt sich ableiten, (was man  

verbessern kann). 
	Mich überrascht besonders, (dass die Menschen 

beim Einkaufen so schlecht planen). 
	Das habe ich (nicht) erwartet. 
	Für mich ergibt sich daraus die Schlussfolgerung, 

dass (wir besser planen müssen).

Sonuçları tartışmak ve özetlemek 

	 (Konteynerleştirmeyi yasallaştırmayı)  
öneriyorum/önerim çok basit: (koneynerleştirmeyi 
yasallaştırıyoruz).
	Bu konuda ne düşünüyorsunuz? 
	Benim için en önemli olan (yiyecekleri çöpe atmayla 

mücadele etmek).
	Katılıyorum.
	Ben olsam başka öncelikler belirlerdim.
	 (İhtiyaç sahiplerine destek olmayı) düşünmeliyiz. 

(İhtiyaç sahiplerine) ayrıca/daha fazla özen  
göstermeliyiz. 
	 (Gıda israfının nasıl önüne geçebileceğimiz) 

hakkında konuştuk/tartıştık.
	 (Çok fazla olan çeşitliliğin önüne nasıl 

geçebileceğimiz) konusu hakkında anlaştık/
anlaşamadık.
	Bazı tedbirler üzerinde anlaşmaya varabildik.
	 (Süpermarketlerin yüksek para cezaları  

ödemesi) mantıklı/etkili/acil bir önlem olacaktır. 
(Süpermarketler için yüksek cezalar getirilmesi) de 
düşünülebilir.

Bir grafik tanımlamak 

	Grafiğin konusu (gıda israfı). 

	Grafik (gıda atıklarının dağıtımı ve bertaraf edilme 
nedenlerini) göstermektedir/anlatmaktadır.
	Grafikten (neyin iyileştirebileceği) çıkartılabilir. 

	 (İnsanların alışveriş yaparken bu kadar kötü plan 
yapmalarına) özellikle şaşırıyorum.
	Bunu bekliyordum (beklemiyordum).
	Benim için sonuç (daha iyi plan yapmamız 

gerektiği).
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Start-ups: Kurzbeschreibungen

	gegründet werden
	schon etwas von einer Firma gehört haben/eine 

Firma kennen
	sich auf (den Bau von Drohnen) spezialisieren
	als Spin-off einer Universität entstehen
	(Spiele) entwickeln
	in zahlreichen Anwendungsbereichen genutzt  

werden können
	einen Service bieten
	etwas mithilfe (einer neuartigen Software)  

kontrollieren und steuern können
	(Abläufe) optimieren
	Fehler frühzeitig erkennen
	von einer großen Firma verwendet/eingesetzt werden 

	auf den Markt kommen
	Kunden und Investoren begeistern
	in eine Firma investieren
	am Ausbau eines weltweiten Vertriebsnetzes arbeiten 

	den großen Sprung (in den Play Store) schaffen
	sich dem heutigen Lebensstil perfekt anpassen 

	bereits viele Kunden haben

Überleben in der Start-up-Welt

	an eine kreative Arbeitswelt, an Mitbestimmung und 
Verantwortung, an Flexibilität, an eine alternative 
Büroeinrichtung denken
	ein bestimmtes Bild durch Medien unterstützen
	Das sind tolle Schlagzeilen!
	mit der Realität wenig zu tun haben
	ums Überleben und um den Gewinn gehen
	erfolgreich sein
	nach drei Jahren wieder aufgeben müssen
	ein Projekt zum Scheitern führen
	Produkte lassen sich nicht verkaufen.
	an Nachfrage mangeln/mangelnde Nachfrage/ 

Es besteht (keine/große) Nachfrage.
	am nicht vorhandenen Markt kaputtgehen
	am Markt vorbeiplanen

Start uplar: Kısa açıklamalar 

	Kurulmak 
	Bu şirketten bir şey duymuş olmak/bir firmayı 

tanımak 
	 (Drone yapımına) uzmanlaşmak 
	Bir üniversitenin spin off olarak oluşturmak
	 (Oyunlar) geliştirmek 
	 Çok sayıda kullanım alanında uygulamaya koyulmak  

	Bir hizmet sağlamak 
	Bir şeyi (yeni bir yazılım türü ile) kontrol etmek ve 

yönetebilmek
	 (Süreçleri) ayarlamak 
	Hatayı erken fark etmek 
	Büyük bir şirket tarafından kullanılmak/ 

uygulanmak  
	 Piyasaya çıkmak 
	Müşterileri ve yatırımcılara ilham vermek 
	Bir şirkete yatırım yapmak 
	Dünya çapında bir dağıtım ağını genişletmek için 

çalışmak 
	Büyük bir gelişim sağlarım (PlayStorea) girmek 
	Günümüzün yaşam tarzına mükemmel bir şekilde 

uyum sağlamak 
	 Zaten birçok müşteriye sahip olmak 

Start up dünyasında hayatta kalmak 

	 Yaratıcı bir iş dünyasına, birlikte karar verme ve 
sorumluluk alma, esneklik, alternatif ofis döşemesi 
düşünmek 
	Medya aracılığı ile belirli bir imajı desteklemek 
	Bunlar harika başlıklar! 
	… gerçeklik ile çok az ilgisi var 
	Hayatta kalmak ve kar etmekle ilişkili olmak 
	Başarılı olmak 
	Üç sene sonra pes etmek zorunda kalmak 
	Bir projeyi başarısızlığa götürmek 
	Bu ürünler satılmaz.
	 Talep eksikliği/talep yokluğu (hiç/büyük) bir talep 

var.
	 Var olmayan piyasada hasar almak 
	 Pazarın ötesinde bir planlamak yapmak 
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	für die Zielgruppe keine Relevanz haben
	eine Marktanalyse machen/richtig interpretieren
	einen Absatzmarkt finden
	die richtigen Fragen stellen
	Lösungen für ein Problem/einen (Zusatz-)Nutzen 

anbieten
	eine/keine Ein-Mann- oder Ein-Frau-Show sein 

	in allen Bereichen qualifizierte und gut ausgebil-
dete Fachkräfte brauchen/suchen/finden
	Aufgaben und Verantwortlichkeiten gut verteilen
	unter Mitbestimmung aller Teammitglieder und 

ohne Hierarchien arbeiten
	nicht zum Erfolg eines Unternehmens beitragen
	Mitarbeiter überfordern
	aufgrund von Liquiditätsproblemen scheitern
	das Startkapital schnell verbrauchen
	keine Anschlussfinanzierung bekommen
	aus Fehlern lernen
	einen kühlen Kopf bewahren
	Finanzen gut planen und durchdenken

Marketing

	Werbung auf bestimmten Seiten einblenden lassen
	Anzeigen platzieren/schalten
	über das Produkt mit informativen Inhalten berichten
	die Kundenkommunikation über soziale Medien 

betreiben
	Influencer mit großer Reichweite suchen
	positive Botschaften über ein Produkt verbreiten
	Werbefilme produzieren
	direkt mit Kunden Kontakt aufnehmen
	E-Mails mit Informationen über Angebote und  

Rabattmaßnahmen versenden
	eine Provision zahlen
	Marketing transparent kennzeichnen
	ein Werbeplakat gestalten lassen und auf verschie-

denen Werbeflächen zeigen

	Hedef gurupları için hiçbir önem taşımamak
	 Piyasa analizi yapmak/doğru incelemek
	Bir Pazar bulmak 
	Doğru soruları sormak 
	Bir soruna çözüm bulmak/ek bir fayda sunmak  

	 Tek kişilik bir gösteri olmak/olmamak (kadın &  
erkek aynısı kullanılır) 
	 Tüm alanlarda nitelikli ve iyi eğitimli profesyonellere 

ihtiyaç duymak/aramak/bulmak 
	Görev ve sorumlulukları iyi dağıtmak 
	 Tüm ekip üyelerinin ortak kararıyla ve hiyerarşi 

olmadan çalışmak 
	Bir şirketin başarısına katkıda bulunmamak 
	 Çalışanlara aşırı yüklenmek 
	 Likidite sorunları nedeniyle başarısız olmak 
	Başlangıç sermayesini hızla tüketmek 
	 Takip finansmanını alamamak 
	Hatalardan ders çıkarmak 
	 Soğukkanlılığını korumak 
	Mali durumu iyi planlamak ve düşünmek 

Pazarlama 

	Belirli sayfalarda reklam göstermek 
	Reklamları yerleştirmek/değiştirmek
	Ürün hakkında bilgilendirici içerik sunmak
	 Sosyal medya üzerinden müşteri ile iletişim  

yürütmek 
	Geniş bir kitleye sahip olan İnfluencerleri aramak 
	Bir ürün hakkında olumlu mesajlar yaymak 
	 Tanıtım filmleri üretmek 
	Müşteri ile doğrudan iletişime geçmek 
	 Teklif, bilgi ve indirim teklifleri içeren e postalar 

göndermek
	Komisyon ödemek 
	 Pazarlamayı şeffaf bir şekilde işaretlemek 
	Bir reklam afişi tasarlamak ve çeşitli reklam 

alanlarında sergilemek 
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Berufliches Netzwerken

	die eigene Komfortzone verlassen
	mehr Menschen kennenlernen
	aus den Gesprächen mit Leuten (nichts/etwas)  

mitnehmen
	jemanden beruflich weiterbringen
	selbstverständlicher Anteil des täglichen Lebens 

werden
	berufliche Kontakte besonders schätzen
	das Netzwerk auf gute Kontakte beschränken
	für etwas stehen
	etwas anbieten
	jemanden anschreiben
	jemandem weiterhelfen
	sich mit Menschen aus einer anderen Branche  

verbinden
	andere Fähigkeiten haben
	eine Vernetzung für beide Seiten nützlich machen
	Fragen klären
	authentisch auftreten
	die eigenen Interessen, Erfahrungen und Kennt-

nisse präsentieren
	sich erst auf lange Sicht zeigen
	Kontakte auch ohne speziellen Anlass pflegen
	sich immer mal wieder melden
	echtes Interesse zeigen
	sich in Erinnerung bringen
	Erfahrungen weitergeben, wenn sie gefragt sind
	im Sande verlaufen
	keine falschen Versprechungen machen
	sich genau überlegen, was man erreichen will
	Projekte angehen
	zeitliche Kapazitäten haben
	Angebote lieber mit einem klaren Nein ablehnen
	neue Kontakte direkt in die Netzwerkliste/das 

Smartphone tippen
	der Erinnerung auf die Sprünge helfen

Profesyonel iş ağı oluşturmak

	Kendi konfor alanını terk etmek 
	Daha fazla insan ile tanışmak 
	 İnsanlar ile konuşmaktan (hiçbir şey/bir şey) elde 

etmek 
	Birini iş konusunda ileriye taşımak 
	Gündelik yaşamda doğal bir şey olmak  

	 İş/profesyonel bağlantılara değer vermek 
	 Ağı iyi bağlantılara sınırlandırmak
	Bir şeyi temsil etmek 
	Bir şeyi teklif etmek 
	Birine yazmak 
	Birisine yardım etmek 
	Başka bir sektörden insanlarla bağlantı kurmak  

	Başka becerilere sahip olmak 
	Kurulan ağı her iki taraf içinde faydalı hale getirmek 
	 Soruları cevaplamak 
	Otantik gözükmek 
	Kişinin kendi ilgi alanlarını, deneyimlerini ve  

bilgilerini sunmak 
	Kendini uzun bir süreçte gösterebilmek 
	Özel bir durum olmasa bile temasları sürdürmek 
	 Ara sıra iletişime geçmek 
	Gerçek ilgi göstermek 
	Kendini hatırlatmak 
	 Talep görüldüğünde deneyimleri aktarmak 
	Boşa çıkmak 
	 Yanlış vaatlerde bulunmamak 
	Ne elde etmek istediğinizi dikkatlice düşünmek 
	 Projelere başlamak 
	 Zaman kapasitesine olması 
	Net ama nazik bir hayır ile teklifleri reddetmek 
	 Yeni kişileri doğrudan ağ listesine/akıllı telefona 

yazmak
	Hatırlamada yardımcı olmak 
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Bewerbungsgespräch mit einem Computer

	den Einsatz von Computern in Bewerbungs
gesprächen testen
	eingereichte Bewerbungsunterlagen nach  

bestimmten Kriterien beurteilen
	die Eignung der Kandidaten anhand der Antworten 

und der Stimme analysieren
	Kriterien wie Wortwahl, Satzbau, Stimmlage oder 

Lautstärke beim Sprechen spielen eine Rolle.
	mithilfe festgelegter Algorithmen ein Persönlich-

keitsprofil erstellen
	zur Vorauswahl dienen
	die Entscheidung über die Vergabe von Jobs treffen
	sich nicht von der Hautfarbe, dem Geschlecht oder 

der Herkunft der Bewerber beeinflussen lassen
	Objektivität garantieren
	nach bestimmten Schlüsselwörtern suchen
	oberflächlich sein
	die Kandidaten (nicht) richtig kennenlernen

Bilgisayar ile mülakat 

	 İş görüşmelerinde bilgisayar kullanımını test etmek  

	 Sunulan başvuru belgelerini belli kriterlere göre 
değerlendirmek 
	 Adayların cevaplarına ve seslerine göre 

uygunluklarını analiz etmek 
	Konuşurken kelime seçimi, cümle yapısı, ses tonu 

veya ses yüksekliği gibi kriterler rol oynar.
	 Tanımlanmış algoritmalar yardımıyla bir kişilik pro-

fili oluşturmak
	Bir ön seçim olarak hizmet vermek
	 İşlerin tahsisi hakkında kararlar almak 
	Başvuru sahiplerinin ten rengi, cinsiyeti veya köken-

inden etkilenmemek 
	 Tarafsızlığı garanti etmek 
	Belirli anahtar kelimeleri aramak 
	 Yüzeysel olmak 
	 Adayları düzgün bir şekilde tanımak (tanımamak) 
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Ratschläge an das jüngere Ich

	dem jüngeren Ich etwas raten/empfehlen/Rat
schläge erteilen/etwas mit auf den Weg geben  

	sich Ratschläge zu Herzen nehmen  

	im Großen und Ganzen um fünf Themengebiete 
kreisen 
	tausend Ideen haben 
	sich überlegen, was man wirklich kann und will  

	sein Ziel ohne Umwege verfolgen  

	auf die Meinung anderer Menschen nicht so viel 
geben/sich von anderen nicht reinreden lassen  

	weiter auf der Suche sein 
	jemanden von der Arbeit abhalten 
	sich (nicht) über etwas ärgern 
	Etwas läuft nicht so, wie man es gerne hätte. 
	die Dinge so nehmen, wie sie sind 
	das Beste aus etwas machen 
	um etwas kämpfen 
	nicht aufgeben 
	etwas ganz Neues machen 
	jemanden vor einer unglücklichen Partnerschaft 

warnen 
	zu einem bedachteren Umgang mit dem Ersparten 

raten 
	einen besseren Bildungsweg einschlagen

Traumberufe aus Fernsehserien

	einen Beruf nach dem Vorbild von Serienhelden 
wählen/ergreifen 
	Schüler bei der Suche nach einem Ausbildungsplatz 

beraten 
	ein akademisches Studium ausschließen 
	einen Zusammenhang zwischen dem Erfolg einer 

Serie und dem Interesse von Jugendlichen  
feststellen 
	sich als besonders problematisch erweisen 
	mit dem Joballtag nichts zu tun haben 

nceki ^ben^ tavsiyeler 

	Önceki bene tavsiyede bulunmak/tavsiye etmek/
öğüt vermek/yolunda yardımcı olacak bir şeyler 
söylemek 
	 Tavsiyeleri dikkate almak (mecaz anlamda: kalben 

kabul etmek) 
	Genel olarak beş konu etrafında dönmek 

	Binlerce fikrin olması 
	Ne yapabileceğimizi ve gerçekten ne istediğimizi 

düşünmek 
	Hedefin peşinden dolambaçlı yollara sapmadan 

gitmek 
	Başkalarının fikirlerine çok fazla önem vermemek/

başkalarının ne yapılması gerektiğini söylemesine 
izin vermemek
	 Aramaya devam etmek 
	Birisinin işini yapmasını engellemek 
	Bir şeye kızmak (kızmamak) 
	Bir şeyler istenildiği gibi gitmiyor.
	Her şeyi olduğu gibi kabul etmek 
	Bir şeyin en iyisini yapmak 
	Bir şey için savaşmak 
	 Pes etmemek 
	 Tamamen yeni birşey yapmak 
	Birini mutsuz bir birliktelik hakkında uyarmak  

	Birisine birikimleri konusunda daha dikkatli 
olmasını tavsiye etmek 
	Daha iyi bir eğitime başlamak

Televizyon dizilerinden hayal edilen meslekler 

	Dizi kahramanlarını model alan bir iş seçmek  

	Öğrencileri meslek ararken konu hakkında  
bilgilendirmek 
	 Akademik çalışmalarını bitirmek 
	Bir dizinin başarısı ile gençlerin ilgi alanları 

arasında bir bağlantı tespit etmek  

	Özellikle sorunlu olduğunun ortaya çıkması 
	Günlük iş hayatı ile hiçbir ilgisi olmamak 
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Traumberuf Influencer

	sich auf das Wort „influence“ zurückführen lassen
	an Bedeutung gewinnen
	in den alltäglichen Sprachgebrauch übergehen
	eine große Reichweite in sozialen Medien haben 
	bestimmte Zielgruppen ansprechen
	Follower an seinem/ihrem Leben/Alltag teilhaben 

lassen 
	Marken und Produkte präsentieren 
	jemanden beeinflussen/auf jemanden Einfluss  

ausüben
	im Marketing vieler Firmen eine große Rolle spielen 

 
	mit Social Media Geld verdienen 
	sich selbst als Werbefigur vermarkten 
	Die Grenzen zwischen Privatleben und Werbe

botschaft verschwimmen. 
	sich der/einer Gefahr bewusst sein 
	eine Plattform für negative Kommentare bieten 
	mit öffentlicher Kritik oder Anfeindungen gut  

umgehen können 
	gute Laune verbreiten 
	eine positive Lebenseinstellung vermitteln 
	Negatives ausblenden 
	ein positives Image haben 
	den Erfolg bestimmen 
	eine mindestens fünfstellige Followerzahl  

erwarten 
	ein Profil attraktiv finden 
	mit einer Influencerin/einem Influencer werben 
	nach der Anzahl der Werbeeinblendungen  

abrechnen 
	Videos eine halbe bis eine Million Mal abrufen  

	den Druck/den Konkurrenzkampf erhöhen 
	Es handelt sich um einen Fulltime-Job mit Über-

stundengarantie und hohem Risikopotenzial.

Hayal edilen influencer işi 

	 ‘Influence’ kelimesinden gelmek 
	Önem kazanmak 
	Günlük konuşulan dile geçmek 
	 Sosyal medyada geniş bir erişime sahip olmak 
	Belirli kitleleri hedeflemek 
	 Takipçileri ile günlük hayatını paylaşmak  

	Marka ve ürün pazarlamak 
	Birini etkilemek/birine etki etmek  

	Birçok şirketin pazarlamasında önemli bir rol  
oynamak/almak 
	 Sosyal medya ile para kazanmak 
	Kendini bir reklam figürü olarak pazarlamak 
	Özel hayat ve pazarlama mesajının arasındaki  

çizginin yok olması 
	 Tehlikenin farkında olmak 
	Olumsuz yorumlar için bir platform sağlamak 
	Kamusal eleştiri veya düşmanlıkla iyi başa çıkmak 

	Başkalarına keyif dağıtmak 
	Hayata karşı olumlu bir tutum sergilemek 
	Olumsuzlukları engellemek 
	Olumlu bir imaja sahip olmak 
	Başarıyı belirlemek 
	 En az beş haneli bir takipçi sayısı beklemek  

	Bir profili çekici bulmak 
	Bir influencer ile reklam yapmak 
	Reklam gösterim sayısına göre ücret almak  

	 Videoları yarım milyon ile bir milyon kez arasında 
görüntülemek 
	Baskıyı/rekabeti arttırmak 
	 Fazla mesai garantili ve yüksek risk potansiyeli olan 

tam zamanlı bir iş.
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Smarthome

	mithilfe der neuen technologischen Möglichkeiten 
das Leben komfortabler gestalten 
	mit digital kommunizierenden Geräten ausgestattet 

sein 
	nicht mehr allzu teuer sein 
	sich einfach installieren lassen 
	sich in eine vorhandene Ausstattung integrieren 

lassen 
	unterschiedliche Übertragungsstandards und  

Steuereinheiten haben 
	in der Lage sein, miteinander zu kommunizieren
	unterschiedliche Standards über eine zentrale 

Steuereinheit synchronisieren 
	sich leicht bedienen lassen 
	Vorteile bieten 
	die Heizung per Smartphone hochdrehen 
	Rollläden hoch- und runterfahren 
	Anwesenheit vortäuschen
	Einbrüchen vorbeugen
	die Anzahl der Eigentumsdelikte reduzieren 
	Nachteile haben 
	personenbezogene Daten erheben 
	Gespräche mithören 
	Informationen verarbeiten und speichern 
	Signale mitlesen, manipulieren oder für kriminelle 

Zwecke missbrauchen können 
	ein Gerät hacken/manipulieren/mit Schädlingen/

Viren infizieren
	Aufsehen erregen
	technisch aufrüsten 
	die Geräte schützen
	eine Firewall und ein Virenschutzprogramm  

installieren 
	keine vorgegebenen Passwörter übernehmen 
	individuelle, sichere Passwörter verwenden 
	eine Broschüre aushändigen

Akıllı evler 

	 Yeni teknolojik imkanların yardımıyla hayatı daha 
konforlu hale getirmek 
	Dijital iletişim cihazları ile donatılmış olmak  

	 Artık o kadar çok pahalı değil
	Kurulumu kolay olmak 
	Mevcut ekipmana entegre edebilmek  

	 Farklı iletişim standartlarına ve kontrol ünitelerine 
sahip olmak
	Birbirleri ile iletişim kurabilme 
	Merkezi bir kontrol ünitesi aracılığıyla farklı 

standartları senkronize etmek 
	Kullanımı kolay olmak 
	 Avantaj sağlamak 
	 Akıllı telefon aracılığı ile ısıtmayı açmak 
	 Panjurları kaldırmak/indirmek 
	Mevcudiyet numarası yapmak 
	Hırsızlıkların önlenmesi 
	Mülkiyet şunların sayısını azaltmak 
	Dezavantajların olması 
	Kişisel verileri toplamak 
	Konuşmaları dinlemek 
	Bilgileri işlemek ve saklamak 
	 Sinyalleri okumak, manipüle etmek veya suç teşkil 

edilecek şeyler için kullanmak 
	Bir cihazı ele geçirmek/manipüle etmek/zararlı 

şeyler ile/virüsler ile bulaştırmak 
	Dikkat toplamak 
	 Teknik olarak ilerlemek 
	 Cihazları korumak 
	Bir güvenlik duvarı/anti virüs programı yüklemek  

	 Verilen şifreleri kullanmamak  
	Bireysel, güvenli şifreler kullanmak 
	Broşür dağıtmak 
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Untersuchungsergebnisse wiedergeben

	In dem Text geht es um (Ratschläge für das  
jüngere Ich). 
	Der Text berichtet über (den kritischen Umgang  

mit der eigenen Vergangenheit). 
	Ein Team/Wissenschaftler der Universität (Mün-

chen) hat/haben untersucht, (welche Ratschläge 
Menschen ihrem jüngeren Ich geben würden). 
	Den Untersuchungen zufolge (kreisen die Themen 

um fünf Schwerpunkte). 
	Die Untersuchungen zeigten, dass (sich die Themen 

bei den Probanden glichen). 
	Es stellte sich/kam heraus, dass (sich viele selbst 

vor einer unglücklichen Partnerschaft warnen  
würden). 
	Nach Meinung von Wissenschaftlern wäre es sinn-

voll,/Viele Wissenschaftler empfehlen, (sich die 
Ratschläge aufzuschreiben).

Araştırma sonuçlarını anlatmak 

	Metin’in konusu (gençlikteki ben için tavsiyeler). 

	Metin (kendi geçmişi ile eleştirel bir şekilde hareket 
eden kendim) konusunu anlatıyor. 
	 (Münih) Üniversitesi'nden bir ekip/bilim insanları 

(insanların genç yaştaki hallerine ne gibi  
tavsiyelerde bulunacaklarını) araştırdı/araştırıyor.
	 Araştırmaya göre, (konular beş odak noktası 

etrafında dönmektedir).
	 Araştırma, (temaların test edilen kişiler arasında 

benzerliklerin olduğunu) göstermiştir.
	 (Birçoğunun kendilerini mutsuz bir birliktelik  

konusunda uyaracağı) ortaya çıktı. 

	Bilim insanlarına göre, bu mantıklı olacaktır,/Birçok 
bilim insanı (tavsiyeyi yazmayı) tavsiye etmektedir.
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Intelligente Tiere

	Menschen anhand ihres Geruchs erkennen 
	Menschen einer bestimmten Gruppe zuordnen  

können 
	einschätzen, ob von jemandem eine Gefahr ausgeht 

 
	die Intelligenz mit der eines vierjährigen Kindes 

gleichsetzen 
	die menschliche Sprache nachahmen 
	zielgerichtet bestimmte Aufgaben lösen 
	erlernte Strategien ändern/auf andere Situationen 

übertragen 
	viel Intelligenz erfordern 
	sich an veränderte Bedingungen anpassen 
	einen Schraubverschluss öffnen 
	Werkzeuge geschickt einsetzen 
	Nüsse von Autos knacken lassen 
	an das Futter kommen 
	als unsere nächsten Verwandten gelten 
	jemanden mit geistigen Leistungen überraschen 
	sich in andere einfühlen können 
	die Absichten von anderen erkennen 
	raffiniert agieren 
	die Umwelt ganz genau beobachten 
	das physikalische Prinzip von Ursache und  

Wirkung verstehen 
	über ein sogenanntes episodisches Gedächtnis  

verfügen 
	das Verhalten planen und steuern 
	komplexe Aufgaben mit Leichtigkeit bewältigen

Artenschutz

	vom Aussterben bedroht sein 
	vom größten Artensterben seit dem Verschwinden 

der Dinosaurier sprechen 
	geschockt sein 
	Der Bestand geht zurück. 
	auf der Roten Liste der stark gefährdeten Tiere  

stehen 
	in aller Stille von diesem Planeten verschwinden 
	mediales Interesse gewinnen 
	in das Bewusstsein der Menschen rücken 

Akıllı hayvanlar 

	 İnsanları kokularından tanımak 
	Kişileri belirli bir gruba ayırabilme  

	Biri tarafından bir tehlike olup olmadığını 
değerlendirmek 
	 Zekayı dört yaşındaki bir çocuğun zekasıyla eşit 

tutmak 
	 İnsan konuşmasını taklit etmek 
	Belirli görevleri hedef odaklı bir şekilde çözmek 
	Öğrenilen stratejileri değiştirmek/başka durumlara 

aktarmak 
	 Çok fazla zeka gerektirmek 
	Değişen durumlara uyum sağlamak 
	 Vidalı kapak açmak 
	 Araç gereçleri ustalıkla kullanmak 
	 Fındıkları araba yardımı ile kırmak 
	 Yemliğe ulaşmak 
	 En yakın akraba olarak kabul edilmek 
	Birini entelektüel başarı ile şaşırtmak 
	Başkaları ile empati kurabilme 
	Başkalarının niyetini anlamak 
	 Akıllıca hareket etmek 
	 Çevreyi yakinen gözlemlemek 
	 Fiziksel neden ve sonuç ilkesini ve etkisini anlamak  

	 Epizodik hafıza olarak adlandırılan bir hafızaya 
sahip olmak 
	Davranışları planlamak ve kontrol etmek 
	Karmaşık görevleri kolaylıkla başarmak 

Farklı türlerin korunması 

	 Yok olma tehlikesi ile karşı karşıya kalmak 
	Dinozorların yok olmasından bu yana türlerin en 

büyük yok oluşundan bahsedilmek 
	 Şok olmak 
	Bir türün nüfusu azalıyor.
	Nesli kritik derecede tehlike altında olan 

hayvanların Kırmızı Listesinde yer almak
	 Sessizce bu gezegenden kaybolmak 
	Medyanın ilgisini çekmeyi başarmak 
	 İnsanların farkındalığının arttırmak 
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	die Verantwortung für (das Artensterben) tragen  

	etwas zum Artensterben beitragen 
	Lebensräume zerstören 
	Wälder roden
	Küstengebiete mit Betonsiedlungen zubauen 
	umweltschädliche Praktiken anwenden 
	den Lebensraum von Insekten vergiften 
	die Lebensgrundlage von Menschen gefährden 
	vom Fischfang leben 
	sich mit seinem Handeln selbst schaden 
	den Naturschutz im öffentlichen Bewusstsein  

verankern/in den Mittelpunkt stellen 
	effektive Maßnahmen ergreifen 
	etwas/jemanden voranbringen 
	umweltfeindliche Projekte nicht subventionieren/

stoppen 
	ein Umdenken erfordern

Umwelttipps für Privatpersonen

	Ferien im nahen Ausland genießen 
	eine hohe/geringe Klimabelastung verursachen 
	mehr Obst/Gemüse konsumieren 
	keine zusätzlichen Tier-Futtermittel importieren 
	den Konsum in nachhaltige Bahnen lenken 
	von fossiler auf umweltfreundliche Heizung  

umstellen 
	beim Heizen auf Sonnenkollektoren oder auf  

Fernwärme setzen 
	keine Energie verschwenden 
	öffentliche Verkehrsmittel benutzen 
	nur einen Bruchteil an treibhauswirksamen  

Abgasen und Rußpartikeln ausstoßen 
	umweltfreundlich abstimmen und wählen 
	politisch Einfluss nehmen 
	sich für den Schutz der Umwelt einsetzen 
	etwas bewirken 
	Lebensmittelverschwendung vermeiden 
	Produkte mit Bio- und Ökoqualität bevorzugen 
	Flächen nicht mit Pestiziden belasten 
	auf Kunstdünger verzichten 
	Geld ökologisch nachhaltig anlegen und investieren  

	 Türlerin (yok olması konusunda) sorumluluk 
taşımak 
	 Türlerin yok olması konusunda katkıda bulunmak 
	 Yaşam alanlarını yok etmek
	Ormanların yok edilmesi 
	Kıyı bölgelerini beton yerleşimler ile inşa etmek 
	 Çevreye zararlı uygulamalar kullanmak 
	Böceklerin yaşam alanlarını zehirlemek 
	 İnsanların yaşam alanlarını tehlikeye atmak 
	Balıkçılık ile geçinmek
	Kişinin eylemleriyle kendine zarar vermesi
	Doğayı korumayı kamu bilincine yerleştirmek/

hayatın ortasına koymak 
	 Etkili eylemlerde bulunmak 
	Bir şeyi/birini ileriye taşımak 
	 Çevreye karşı projeleri sübvanse etmemek/ 

durdurmak 
	Düşüncede bir değişiklik gerektirmek 

Şahıslar için çevreyi koruyabilme ipuçları 

	 Tatilinin yakındaki bir ülkede tadını çıkarmak 
	 Yüksek/düşük bir iklim dengesine neden olmak 
	Daha fazla meyve/sebze tüketmek 
	 İlave hayvan yemi ithal etmemek 
	 Tüketimi sürdürebilir bir yöne doğru yönlendirmek 
	 Fosilden çevre dostu ısıtmaya geçmek  

	 Isıtma için güneş kolektörleri veya bölgesel ısıtma 
kullanmak 
	 Enerji israf etmemek 
	 Toplu taşımayı kullanmak 
	 Sera gazlarının ve kurum partiküllerinin yalnızca bir 

kısmını yaymak
	 Çevre dostu bir şekilde oy vermek 
	 Siyasette bir şeyde söz sahibi olmak 
	 Çevreyi koruma için bir şeyler yapmak 
	 Fark yaratmak 
	Gıda israfını önlemek 
	Organik ve ekolojik ürünleri tercih etmek 
	 Araziyi pestisitlerle kirletmemek 
	 Suni gübrelerden kaçınmak 
	 Ekolojik olarak sürdürülebilir bir şekilde para 

yatırmak 
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	Ziele verwirklichen 
	die Begeisterung für den Umweltschutz teilen

Naturschutz als Beruf

	Naturschutz als eine der wichtigsten Aufgaben der 
Zukunft sehen
	eine Vielzahl an Tätigkeiten umfassen 
	in schönen Gegenden seltene Tiere zählen 
	Wale beschützen 
	bedrohte Vogelarten retten 
	dem Naturschutz dienen 
	sich für angewandtes Wissen interessieren
	an einer Hochschule gut aufgehoben sein 
	Studiengänge für angehende Naturschützer  

konzipieren 
	theoretische/praktische Kenntnisse vermitteln 
	die angehenden Naturschützer auf ihre zukünftigen 

Arbeiten praxisnah vorbereiten 
	als Ranger arbeiten 
	eine Stelle in einer Naturschutzorganisation finden
	Das Tätigkeitsfeld umfasst Aufgaben in verschie-

denen Bereichen.
	Wissen über die Natur vermitteln 
	mit Dokumentationen die Arbeit von Wissenschaft-

lern unterstützen 
	ein umfangreiches Wissen benötigen 
	Einfühlungsvermögen und sehr gute Kommuni

kationsfähigkeiten besitzen 
	Interesse und Freude am Fach haben 

Nationalparks

	sich über 3 000 km² erstrecken 
	eine Kombination von Wald, Wildnis und Tieren 

bieten 
	über Berge/Flüsse/seltene Tiere verfügen  

	unübersehbar sein 
	sich selbst überlassen sein
	sich in eine Wildnis verwandeln
	sich in einer ursprünglichen Welt wiederfinden 
	Wildtiere in naturnahen Gehegen beobachten  

können

	Hedefleri gerçekleştirmek 
	 Çevreyi koruma heyecanını paylaşmak 

Meslek olarak doğayı korumak 

	Doğayı korumayı geleceğin en önemli görevlerinden 
biri olarak görmek
	 Çeşitli faaliyetleri kapsamak 
	Güzel bölgelerde nadir hayvanları saymak/görmek 
	Balinaları korumak 
	Nesli tükenmekte olan kuş türlerini kurtarmak 
	Doğayı korumaya hizmet etmek 
	Uygulamalı bilgi ile ilgilenmek
	Bir yüksek öğretim kurumunda emin ellerde olmak 
	Doğa korumacıları için üniversitede eğitim 

programları hazırlamak
	 Teorik/pratik bilgi aktarmak 
	 Yeni yetişen çevre korumacılarını gelecekteki 

çalışmalarına pratik bir şekilde hazırlamak
	Koruyucu olarak çalışmak 
	Bir doğa koruma kuruluşunda iş bulmak 
	 Faaliyet alanları çeşitli görev alanları kapsar. 

	Doğa hakkındaki bilgiyi aktarmak 
	Bilim insanlarının çalışmalarını dokümantasyonla 

desteklemek 
	Kapsamlı bilgiye ihtiyaç duymak 
	 Empati ve çok iyi iletişim becerilerine sahip olmak 

	Konuya ilgi duymak ve zevk almak 

Ulusal parklar 

	 3 000 km²'lik bir alana yayılmak
	Orman, vahşi doğa ve yaban hayatının bir  

kombinasyonunu sunmak 
	Dağlar/nehirler/nadir bulunan yaban hayvanların 

olması 
	Görülmemesi imkansız olmak 
	Kendi haline bırakılmak 
	 Vahşi doğaya dönüşmek 
	Kendini bozulmamış bir dünyada yeniden bulmak 
	 Vahşi hayvanları doğal ortamlarına en uygun 

şekilde tasarlanmış bir şekilde gözlemlemek 
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	unter dem Schutz der UNESCO stehen 
	ein Eldorado für Wassersportler sein 
	etwas entdecken können 
	das Landschaftsbild prägen 
	Es herrscht ein harmonisches Miteinander von 

nachhaltiger Bewirtschaftung und natürlichem  
Lebensraum. 
	bei einer geführten Tour alles Wissenswerte über 

den Nationalpark erfahren 

Jemanden widersprechen/Zweifel anmelden

	Das sehe ich ganz anders. In diesem Punkt habe ich 
eine andere Meinung/einen anderen Standpunkt. 
	Ihre Argumente können mich nicht ganz/vollständig 

überzeugen. 
	Meinen Sie wirklich, dass (ein Verbot von Autos in 

den Innenstädten die Verkehrsprobleme löst)?  

	Ich glaube eher, dass (eine Konzentration auf  
E-Autos ein möglicher Schritt in die richtige  
Richtung wäre). 
	Ich kann mir nicht vorstellen, dass (uns ein  

generelles Verbot von Autos weiterbringt). 
	Ich glaube nicht/bezweifle, dass (wir die Bevöl

kerung von dieser Maßnahme überzeugen können).

	UNESCO koruması altında bulunmak 
	 Su sporları meraklıları için bir odak noktası olmak 
	Bir şeyi keşfedebilmek 
	Manzarayı şekillendirmek 
	 Sürdürülebilir çiftçilik ve doğal yaşam alanında 

uyumlu bir birlikteliğin olması. 

	Rehberlik eşliğinde bir turda milli park hakkında 
bilinmesi gereken her şeyi öğrenmek

Birine karşı çıkmak/şüphelerini beyan etmek 

	Ben bunu oldukça farklı görüyorum. Bu konuda 
farklı bir görüşüm/bakış açım var.
	 Argümanlarınız beni tam olarak ikna etmiyor. 

	Gerçekten (şehir merkezlerinde otomobillerin 
yasaklanmasının trafik sorunlarını çözeceğini) 
düşünüyor musunuz?
	Ben daha çok (e-arabalara doğru odaklanmanın 

doğru yöne atılmış bir adım olduğunu) 
düşünüyorum.
	Ben (genel bir araba yasağının bizi öte taşıyacağını) 

zannetmiyorum.
	Ben (halkı bu önlem konusunda ikna 

edebileceğimizi) zannetmiyorum/ 
edebileceğimizden şüphe duyuyorum.
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Fernsehen/Krimis

	ganz oben auf der Liste der Freizeitaktivitäten  
stehen 
	Ausgaben für die Rechte zur Übertragung von 

Sportveranstaltungen haben/tätigen 
	Geld für Übertragungsrechte ausgeben 
	in die Produktion von Krimiserien investieren 
	sehr hohe Einschaltquoten erzielen 
	Die Faszination für Kriminalfälle scheint unge

brochen. 
	um die Aufmerksamkeit der Zuschauer kämpfen 
	deutlich tödlicher zugehen als im wirklichen Leben 
	die Anzahl der realen Opfer deutlich übersteigen 
	Mordopfer sind zu beklagen. 
	Das Interesse junger Menschen an Studiengängen 

der Rechts- und Kriminalwissenschaften steigt. 
	Die Anzahl der Interessenten vervielfacht sich. 
	sich auf die Aufklärung einer konkreten Straftat 

konzentrieren 
	sich mit gesellschaftlichen Trends beschäftigen 
	zu kriminellem Verhalten führen 
	Straftaten verhindern 
	über jede Menge theoretischer Kenntnisse und ana-

lytische Fähigkeiten verfügen 
	praktische Erfahrung vorweisen können

Digitales Fasten/Der Kopf ist voll

	Seminare zum digitalen Verzicht anbieten  

	aus unserem Alltag nicht mehr wegzudenken sein 
	sich etwas vornehmen 
	den Handykonsum reduzieren 
	die Geschwindigkeit rausnehmen 
	Der Weg in den Offline-Modus fällt vielen nicht 

leicht. 
	das Handy nicht mehr aus der Hand legen können  

	Strategien im Umgang mit dem Handy entwickeln 
	das Handy nicht mehr auf dem Nachttisch liegen 

lassen 
	die Weckfunktion einstellen 
	den Tag offline beginnen 

Televizyon/polisiye 

	Boş zaman etkinlik listesinin en başında yer almak 

	 Spor etkinliklerinin yayın hakları sahibi olmak ve 
bunları dağıtma hakkına sahip olmak 
	 Yayın hakları için ücret ödemek 
	 Polisiye dizilerin üretimine yatırım yapmak 
	 Yüksek izlenme rekorlarına ulaşmak 
	Kriminal vakalara duyulan hayranlık kesintisiz de-

vam ediyor gibi görünüyor.
	 İzleyicilerin dikkatini çekmek için savaşmak 
	Gerçek hayattakinden çok daha ölümcül olmak 
	Gerçek kurbanların sayısını açıkça aşmakta
	 Cinayet kurbanların yası tutulacak. 
	Gençlerin hukuk ve ağır ceza bilimlerine ilgisi 

artıyor.
	 İlgili kişilerin sayısı katlanıyor. 
	Belirli bir suçu çözmeye odaklanmak 

	 Sosyal eğilimlerle ilgilenmek
	 Suç teşkil eden davranışlara yol açmak 
	 Suçları önlemek 
	 Zengin teorik bilgiye ve analitik becerilere sahip 

olmak 
	 Pratik deneyimi gösterebilmek olmak 

Dijital oruç/kafanın dolu olması 

	Dijital şeylerden vazgeçme üzerinde bir seminer 
sunmak 
	Günlük hayatımızın ayrılmaz bir parçası olmak
	Bir şeyi yapmak istemek 
	 Cep telefonu kullanımını azaltmak 
	Hızını kesmek 
	 Çevrimdışı moda giden yol pek çok kişi için kolay 

değildir.
	 Cep telefonunu elinden bırakamamak  

	 Cep telefonu kullanımında stratejiler geliştirmek 
	 Cep telefonunu yatak yani komidinin üzerinde bu-

lundurmamak 
	 Çalar saat işlevini ayarlamak 
	Güne çevrimdışı başlamak 
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	eine spezielle App installieren 
	ein Aha-Erlebnis sein 
	sich bewusst machen, wo die Zeit geblieben ist 
	negative Auswirkungen auf die Entspannung haben 
	Die Aufmerksamkeitsspanne wird immer kürzer. 
	Das Gehirn kann zu viele Informationen nicht 

gleichzeitig verarbeiten. 
	das Handy einer anderen Person anvertrauen 
	einen plötzlichen Rückfall vermeiden 
	sich gegenseitig motivieren 
	sich an die guten Vorsätze erinnern 
	die neu gewonnene Zeit gemeinsam nutzen 
	ein geflügeltes Wort sein 
	geistige Pausen machen 
	mental erschöpft sein 
	einen Zusammenhang beschreiben 
	das Gedächtnis überfordern/das Gehirn überlasten 
	Das Gedächtnis lässt nach. 
	Pausen in den Alltag einbauen 
	eine gewisse Erholung für die grauen Zellen schaffen 
	sich frischer und weniger durcheinander fühlen  

	eine Woche durchhalten 
	Es lohnt sich.

Verschiedene Nachrichten

	Es gibt ein großes Wohlstandsgefälle. 
	ein durchschnittliches Pro-Kopf-Einkommen von 

knapp 35 000 Euro im Jahr vorweisen 
	eine Marke überschreiten 
	besser/schlechter abschneiden 
	einen Rekord aufstellen 
	alle 50 Jahre auftreten 
	Die Abstände verringern sich. 
	häufiger zu Extremwerten kommen 
	etwas gegen den Klimawandel unternehmen 
	sich mit großem Engagement für eine Verbesserung 

der Kommunikation einsetzen 
	bessere Chancen haben 
	erschwinglich werden 
	vom Anstieg der Reisen profitieren 
	Das Passagieraufkommen wächst. 

	Özel bir uygulama yüklemek 
	Bir AHA deneyimi olmak 
	 Zamanın nereye gittiğinin farkına varmak 
	Rahatlama üzerinde olumsuz etkilerinin olması 
	Dikkat süresi gittikçe kısalıyor 
	Beyin aynı anda çok fazla bilgiyi işleyemez.  

	 Cep telefonunu başka bir kişiye emanet etmek
	 Ani bir nakşetmesen kaçınmak 
	Birbirini motive etmek 
	Birbirine hedeflerini hatırlatmak 
	 Yeni kazanılan zamanı birlikte kullanmak 
	Özel bir kelime olması 
	 Zihinsel bir mola vermek 
	 Zihinsel olarak tükenmiş olmak 
	Bir bağlantıyı tanımlamak 
	Hafızayı alışı zorlamak/beyine aşırı yüklenmek 
	Hafıza gittikçe düşüyor.
	Günlük yaşamda molalar vermek
	Gri hücreler için bir az dinlenme yaratma 
	Kendini daha taze ve kafası daha az karışık  

hissetmek 
	Bir hafta dayanmak 
	Buna değiyor.

Farklı haberler 

	Büyük bir servet uçurumu var.
	Kişi başına düşen ortalama gelir yılda 35 000 

Euro’nun biraz altındadır
	Belirli bir sınırı aşmak
	Daha iyi/daha kötü bitirmek 
	Bir rekor kırmak 
	Her 50 yılda bir gerçekleşmek 
	Mesafeler azalıyor. 
	Daha sık aşırı verilerle karşılaşmak 
	 İlkim değişikliği için bir şey yapmak
	Büyük bir caba ile iletişimi geliştirmek için çalışmak 

 
	Daha iyi fırsatlara sahip olmak 
	 Ekonomik hale gelmek 
	 Seyahatlerin artışından yararlanmak 
	 Yolcu hacmi artıyor. 
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	Abfertigungsprozesse und Umsteigezeiten werden 
schneller. 
	Der Service verbessert sich. 
	als wichtiges Drehkreuz nach Osteuropa fungieren  

	den Flughafen um eine dritte Startbahn erweitern 
	etwas in Zukunft gut bewältigen können

Eine Grafik beschreiben

	Die Grafik zeigt (die beliebtesten Freizeitbeschäfti-
gungen in Deutschland). 
	In der Grafik werden (die Veränderungen bei den 

Freizeitbeschäftigen in den letzten drei Jahren)  
dargestellt/aufgeführt. 
	An der Spitze steht/Den ersten Platz belegt (das 

Fernsehen). 
	Auf dem zweiten Platz liegt (Radiohören)./Zu den 

beliebtesten (Aktivitäten) gehören … ebenfalls  
(Zeitschriften und Zeitungen lesen). 
	Im Mittelfeld befinden sich Aktivitäten wie (Kochen 

oder Spazierengehen). 
	(Die Kommunikation in sozialen Netzwerken) hat 

stark/wenig zugenommen/abgenommen. 
	Es lassen sich einige Trends erkennen. 
	(Die sozialen Netzwerke) gewinnen an Bedeutung. 
	Überrascht hat mich, dass (31 Prozent der Deutschen 

im Garten arbeiten)./Dass (viele gerne  
shoppen), habe ich erwartet.
	Wenn ich die Ergebnisse mit mir vergleiche, dann 

sehe ich Gemeinsamkeiten/Unterschiede bei/beim 
(Fernsehen).

Einen Film/Eine Fernsehserie vorstellen

	Die Serie spielt (in Berlin/in den Achtzigerjahren).  
Die Hauptfiguren sind (zwei Brüder)/werden  
gespielt von (zwei sehr bekannten Schauspielern). 
	In der ersten/zweiten Staffel geht es um (das  

Überleben einer Firma). 
	Ich finde die schauspielerische Leistung/das Dreh-

buch/die Story/die Settings sehr gut/außerordent-
lich/besonders gelungen/bemerkenswert. 

	 Elleçleme süreçleri ve transfer süreleri  
hızlanıyor.
	Hizmet gelişiyor.
	Doğu Avrupa için önemli bir merkez görevi  

görmekte.
	Havalimanını üçüncü bir pistle genişletmek
	Gelecekte bir şeyle başa çıkabilmek 

Bir grafiği tanımlamak 

	Grafikte (Almanya'daki en popüler boş zaman  
etkinlikleri) gösterilmektedir.
	Grafik (son üç yılda boş zaman faaliyetlerinde 

çalışanlarda meydana gelen değişiklikleri)  
göstermektedir.
	 (Televizyon) ilk sırada yer almaktadır. 

	 İkinci sırada (radyo dinlemek) yer almaktadır. En 
popüler (aktiviteler) arasında ... ayrıca (dergi ve 
gazete okumak) bulunmaktadır.
	Ortada (yemek pişirmek veya yürüyüşe çıkmak) gibi 

aktiviteler yer almaktadır.
	 (Sosyal ağlarda iletişim) çok arttı/biraz azaldı/

azaldı.
	Bazı eğilimler tespit edilebiliniyor. 
	 (Sosyal ağlar) önem kazanıyor. 
	 (Almanların yüzde 31' inin bahçede çalışmasına) 

şaşırdım/(Birçoğunun alışveriş yapmayı sevdiğini) 
bekliyordum. 
	 Sonuçları kendimle karşılaştırdığımda (televizyon) 

ile benzerlikler/farklılıklar görüyorum.

Bir film/televizyon dizisini tanıtmak 

	Dizi (Berlin'de/seksenli yıllarda) geçiyor. Ana  
karakterler (iki kardeş)/(çok tanınmış iki aktör) 
tarafından canlandırılıyor.
	Birinci/ikinci sezonda (şirketin hayatta kalması) 

konusu işleniyor.
	Oyunculukların/senaryonun/hikayenin/mekanların 

çok iyi/olağanüstü/özellikle başarılı/dikkat çekici/
dikkate değer olduğunu düşünüyorum.
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	Die Serie/Der Film ist spannend/regt zum Nach-
denken an/lässt die Wirklichkeit für eine Stunde 
vergessen/sorgt für Unterhaltung/nimmt die  
Zuschauer in eine besondere Welt mit.

	Dizi/film heyecan verici/düşündürücü/gerçekliği 
bir saatliğine unutturuyor/eğlendiriyor/sizi özel bir 
dünyaya götürüyor. 
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